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Діеві ОСОБИ:

Соломііні сини.

селяни.

Соцький, десяцькі і люди.

СОДОМІЯ МАЛЯРЕНЧИХА, стара вдова, ще бадьора.
КАЛІ СТРАТ, років 40
СЕРЬОГА, „ 27 <
АНТІН, „ 24
СОФІЯ, Калістратова жінка.
ГАННА, Калістратова наймичка, пізнііпе Антонова жінка. 
НИКИХВОР СЕМЕНОВИЧ ЛИСЯК, волосний старшина. 
ВАСИЛЬ ПЕТРОВИЧ МАНУЙЛЕНКО, волосний писар. 
ОХРІМ НЕПОРОЧНИЙ I босяки з міських селян. 
ТРОХИМ КОЧЕРГА I
МУСІЙ, сторож при волости.
КАРПО
1- ий
2- ий
3- ий

1. Врати Маляренки одягаються у добру хазяйську одежу. Серьога но
сить маринарку, на котрій лришитий значок за стрільбу, салдацькі штани 
і кашкет, чоботи гармоніею на високих закаблуках. Антін тільки у 1-ій ди 
зодягнений гарно, а далі бідно; 4-ту дію веде кашляючи.

2. Охрім і Трохим часто мандрують до Одеси й тому ріжняться мовою від 
селян. Одягаються: Охрім у міське нодерте пальто, таке, що досягав пят, шд- 
перезане ремінцем, широко-крисий міський бриль і здоровенні чоботи. 1 ово- 
рить тоненько. Трохим у широченних штанах, маринарці, котра скидаеться 
на жіночу блюзку, студентський кашкет, котрого дашок ледве держиться. Ьо- 
сий. Говорить грубо й хрипло. Охрім — низенький, грубий; Трохим — висо- 
кий і худий.



ДІЯ ПЕРША.

Середина хати. Обстанова проста, але хазяйська. Двері просто й збоку. Збоку 
стіл накритий обрусом, біля стіни мисник, де стоять піклянки, чайник то що; 

попід стіни лави.

ЯВА 1.

(Соломія сидитъ на лаві; Антін з другого боку хати стоитъ біля 
столу, сперся рукою об стіл і схилив голову. Калістрат похожие 

по хаті).

СОЛОМІЯ. Так, Антоне, не гаразд, не годиться! Ти повинен памя- 
тати, що він старший, голова у господарстві, повинен слу- 
хати його і почитувати, повинен иамятати заповіт покійного 
батька.

АНТІН. Я й намятаго.
КАЛІСТРАТ. Памятае, чуете?
СОЛОМІЯ. А коли намятаеш, то чом же ти не слухаеш, не ща- 

нуеш Каліетрата, а йдепі насупроти його?
АНТІН. Де і в чім слід — слухам.
КАЛІСТРАТ. У чім слід? Ніби то я настановляю тебе на недобре, 

непутне?
СОЛОМІЯ. Покійний ваш батько, поміраючи, заповідав вам, щоб 

ви жили укупі, лагідно, не сварились, щоб укупі працювали, 
дбали на користь господарству, щоб у всякім ділі слухали 
Калістрата, поважали його заміець батька, а ти що робиш? 
ТНе навіть батькова могила не встигла пилом припасти, як ти 
вже зломив його волю.

АНТІН. Ним же я зломив?
КАЛІСТРАТ. Ще й пита? Може скажеш, що...
АНТІН. Я, брате, даю відповідь не тобі, а матери на Гі запитаппя. 
КАЛІСТРАТ. От як він мае мене.за старшого!
СОЛОМІЯ. Так, Антоне, гріх. Старших треба поважати, слухати,— 

та й не чужий же він тобі, а рідний брат.
АНТІН (зітхаючи). Брат же.
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СОЛОМІЯ. Мені хіба легко, що ви, мо'і діти, однаково дорог! моному 
серцю, а гризетесь, мов ті собаки? Ти менший, молодший. то 
й скорись, не йди супроти його волі. А коли ти не хочет’ 
знати його за. старшого, то ти не почитуеш покійного батька 
і мене, свою матір. не шануеш!

АНТІН. Чим же я вас ие шаную? Яж не пяниця, не лежень, пра
щою, де слід і як слід.

СОЛОМІЯ. Не в тім річ!
КАЛІСТРАТ. Краще бути няницею. ніж таким хазяіном, як ти. 

Он Серьога: ие, гуляв і хоч його до хазяйства не тягне, так 
затеж і збитку не робить, а ти. парубок розумний, письмен- 
ний і колиб тільки хотів, то велику поміч зміг би дати 
мені, а то...

АНТІН. Номагати на добре — радий.
КАЛІСТРАТ (до Соломіі). Я вам. мамо, ще не казав, якого він 

мені сьогодня воза підвіз.
СОЛОМІЯ. Що таке?
КАЛІСТРАТ. Ото, маете, була сьогодня сходка на щот переділу 

громадськоі землі...
АНТІН. Я й сам можу росказати.
СОЛОМІЯ. Мовчи мені! Говори, Калістрате.
КАЛІСТРАТ. Звісно, хто собі ворог? Я діло так налагодив, щоб, 

значиться, нам ирирізали земельки скільки десятин — і все 
діло, з ким слід бул о, поладнав. Щож ви думаете? Антін 
почав на сходці говорити, що це не по закону, що нам не слід 
прирізати землі, а ще до того, як по закону, то треба частину 
відібрати від нас.

СОЛОМІЯ. Та невже?
КАЛІСТРАТ. А в нас громада яка? — Вівці! Куди баран, туди 

й вони! Таким маніром моя праця, мій клопіт даремно 
пропали.

СОЛОМІЯ. Га? Що ти йому скажет?! Який з тебе хазяін? Тиб 
хоч Бога побоявся!

АНТІН. Той повинен боятися Бога (дивиться на Каліетрата), хто 
не по правд! робить, хто наважуеться біднити другого, щоб 
бататіти самому! От йому (показуе на Каліетрата) слід памя- 
тати, що е Бог, що він усе бачить, усе знав, і слід бо- 
ятись його.

КАЛІСТРАТ. Чуете?
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АНТІН. Правда, мамо, я сказав, що не слід нам і инпіим багати- 
рям прирізувати землі, бо ми іі так володіемо зайвою.

СОЛОМ ІЯ. Як то зайвою?
КАЛІСТРАТ. Розумний!
АНТІН. Но розділу на кожну душу приходиться пять десятин 

громадськоі землі — ми маемо тако! землі двацять пять де
сятин; татко наші померли, брат Петро помер, зісталось нас 
трое —- виходить: ми повинні держати пятьнацять десятин, 
і коли по закону, то треба від нас відібрати десять десятин.

КАЛІСТРАТ. Благодітель! Хе-хе-хе!
АНТІН. Ми, хвалити Бога, нс бідні: опріч громадськоі землі у нас 

е своя, власна, та й не мало — 70 десятин! Задля нас аж 
надто доволі. А есть люди, у котрих бідність, сім’я—шестеро— 
семеро чоловіка, а в нього тіе’і земельки на душу або на дві. 
Отаким людям і слід прирізати. А то’зібрались дуки — бага- 
тирі, підмогорочили декого, напоіли громаду й наважилися 
загарбати собі землю... Треба бути не чоловіком, не мати 
серця, іцоб бачити, як люди бідкаються і відіймати у них 
з рота остаиній шматок!

КАЛІСТРАТ. По твоему виходить: усе, що придбав покійний 
батько, придбав я — все те роздати голоті, пяницям, а самому 
торбу на плечі?

СОЛОМІЯ.Не хазяін, не хазяін ти, Антоне.
АНТІН. Хто тобі каже роздати? Свого не давай, але й чужого не 

чіпай.
КАЛІСТРАТ (до Соломіг). 3 шинками теж, хто пакость пробив?— 

Він! То в нашій волости чотирі шинки було, а тепер один 
усього. та й у цен коли-не-коли хто загляне.

АНТІН. Шинки розор для селян.
КАЛІСТРАТ. А для нас, бач, ні! Шинки давали нам з старшиною 

та Берком рублів тисячу на рік, а тепер іх нема.
СОЛОМІЯ. Таким збиток!
АНТІН. Ти от водится з Берком, з мошенником, а покійний 

батько його на поріг но пускали, у тебеж він перший при
ятель... Тьфу! гидко слухати!

КАЛІСТРАТ. Тобі мене не вчити, з ким водитись... (до Соломіг) 
Знов толоку громадську держав я за 15 карбованців, а ко
рпеть, мамо, з не! велика була: опріч того, що свій товар пасся, 
та ще до того й люди платили по два карбованці з го лови
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у літо. А тепер самому приходиться або платити за пастівень, 
або свою землю під толоку ну скати.

СОДОМІЯ. Збожеволів парубок.
КАЛІСТРАТ. А воно збиток! Тепер уже гомонять, щоб і млин ві- 

дібрати в мене, або ціну збілыпити.
АНТШ. Не за горілкуж держати, як ти держит.
КАЛІСТРАТ. Віи, мамо, зовсім не зугарен до хазяйства. а білыи 

здатнип на те, щоб тринькати добро,, котре придбав нам батько 
тяжкою працею і я теж дбаю, не локладаючи рук. I наша 
лраця не даремна: ми, хвалити Бога, хазяіни на цілу волость. 
I я розумію так: коли ми діти одного батька, одніві матери, 
коли все добро наше, власне добро, то ми повинні укупі пра- 
цювати, щоб те добро зріло і розцвітало як найкраще, біль- 
шаючи з кожним днем. А коли ми будемо так держатись купи, 
що один у ліе, а другий у тюле, тоді вся наша праця, все 
наше добро піде димом.

СОЛОМІЯ. Тай піде, певно піде’.
КАЛІСТРАТ. Посудіть самі: не можуж я один на всіх працю- 

вати, та ще тоді, як той, хто повинен бути мені щирим пома- 
гачем, іде супроти мене! Нехай уже Серьога, на того я рукою 
махнув! Його так салдаччина перекрутила, що хоч десять 
років у казані вари, то путнього нічого но вивариш. А цей же 
не гуляка, не... Е, та що говорити!..

СОЛОМІЯ (до Антона). Чого мовчиш, мов язик тобі одубів? чуеш? 
АНТШ. Чую, мамо, чую і не знаю, що вам сказати. Мені здаеться. 

що все лихо, вся суперечка у нас з Калістратом від того, що 
ми ріжно розуміемо зановіт напюго батька.

КАЛІСТРАТ. Певно.
АНТШ. Батько, помираючи, сказали: „Працюйте, дбайте о госпо

дарство чесно і помріть чесними хазяінами . Миж пра- 
цюючи здирством, глитайством, зможемо хіоа виповнити той 
заповіт? Зможемо померти чесними людьми?!

СОЛОМІЯ. Як то здирством?
КАЛІСТРАТ. Хтож той здирщик?
АНТШ. А хіба то чесна праця, не здирство, коли чоловік у нужді 

прийде до тебе позичити якого карбованця, і ти за ту позику 
примушуеш його платити тобі як не тим, то другим удеся- 
теро? Це не здирство?

КАЛІСТРАТ. Ач куди стріляеш! Хм...



АНТІН (Дуже). Ти... По один ти — всі ви дуки-багатирі, що по- 
наживалися людським потом, кровю, всі ви, шкуролупи, звете 
таку позику допомогою! Ви ждете, виглядяете, ночей не 
спите, дожидаючись такого бідолахи, щоб принтов до вас за 
ціею допомогою, — і ви запоможете йому, запоможете і за
плутаете його, мов павук муху в тенета, тай смокчете з нього 
кров! Висмокчете ту кров і потім гидливо наплюете на нього! 
Правда, це не здирство — душогубство!

СОЛОМІЯ. Чого розходивсь, дивись!
АНТІН. I ви. мамо, хочете, примушуете, щоб і я зробився таким 

дупюгубом? Ні, я на це не здамся! У мене е душа, е совість.
КАЛІСТРАТ (передражнюе). ,.Совість, душа! А чи знает ти. 

блазню. що таке совість? Розглядав ти іі? В руках держав? 
Хе-хе-хе... Совість — весняний сніг: пригріло сонечко і (дме) 
фу  Нема! Отак і совість: пригрій іі карбованцем і роз- 
нливлась.

АНТІН. От як твоя!
СОЛОМІЯ (стука патерицею). Ти з глузду зійшов таке братові 

говорити?
АНТІН. Я, мамо. не хочу, щоб люди проклинали мене, як прокли

наютъ Каліетрата.
КАЛІСТРАТ. Плювать мені на ті прокльони!
АНТІН. Проклинаютъ навіть те черево, котрё його носило, — вас. 

мамо, проклинаютъ!
СОЛОМІЯ. Тьфу!.. Замовчи мені!
АНТІН. Згадайте-но про батька...
КАЛІСТРАТ. Замовчить такий!
АНТІН. Про батька хіба хоч один хто погане слово сказав! Нащо 

вже покійний гран і той говорив: „Розумний, чесний мужик 
бвмен”. Правда, й за Каліетрата кажуть, що розумний, а до 
чести, -— то іі бракуе у нього.

КАЛІСТРАТ (до Соломіг). От що. мамо: як собі хочете, а жити 
вкупГз ним я не можу, я не наймит, щоб мене ганьбили, го
ворили уразливі речі... Я візьму свою частину і піду теть... 
хазяйнуйте без мене.

СОЛОМІЯ. Заспокійся. Ділити хазяйства я не дозволю, так 
і знайте! Хто не хоче працювати, слухати Каліетрата, той хай 
собі йде хоч к біеу в пекло — байдуже! Коли ти, Антоне, не 
послухаеш, не покается -—- геть вижену з дому, проклену тебе 
і білып тобі я не мати! Чуепі?
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АНТІН. Длячогож гнати і навіщо проклинати? Я й сам піду. 
Дайте мені мою частину, що слід...

СОЛОМІЯ. Нічого нема! Житнього зерна не дам!
АНТІН. Не дасте — не треба.
КАЛІСТРАТ (йде в кімнату). Дулю під ніс! Мамо! (Говорить 

на вухо).
СОЛОМІЯ (Антонові). Останне мое слово: коли не опамятаешся, 

не візьмешся за розум — піду до волости і проситиму, щоб 
усипали тобі лози. Чуеш? і

АНТІН (гордо). Що?.. Мені лози?!
КАЛІСТРАТ. Та хоч і верби! Хе-хе-хе!..
АНТІН. За якіж це такі провини?
СОЛОМІЯ. За такі, щоб слухав і поважав старших.
АНТІН. Новажати вас, мамо. я поважаю, як і слід синові пона

жати свою матір, а лозою дарем не мене л якаете, я не дитина!
КАЛІСТРАТ. Звісно, вуса вже виросли! Хе-хе-хе.
СОЛОМІЯ. НіДу, проситиму, щоб привселюдно випороли.
АНТІН. Не лякайте! Я, мамо, знаю, чиі це штуки, чиі наговори, 

але, брате, ти забуваеш, що я грамотний, і не так воно легко 
мене випороти, хочби й хотів ти!

КАЛІСТРАТ. Наплювать. що грамотний! Всишіемо, одчухраемо, 
а тоді вже розберемо: грамотний. чи ні? •

СОЛОМІЯ. А іцож з тобою білып робити?
АНТІН. Знаю, що ти з старшиною та з судцями своі люди — і осу

дити безвинного чоловіка вам нічого не варт, алеж минулися 
вже ті роки, що цідпирали нам боки! Годі!

КАЛІСТРАТ. Плювать! Мати підуть, поскаржаться, тай я скажу 
слово-друге —і всиплють!

СОЛОМІЯ. Требаж тебе якнебудь вчити, я вже не. здужаю сама 
з тобою справитись.

АНТІН. Цього, мамо, не буде! А колиб Калістрат і добився свого, 
то присягаюсь, що кращеб я смерть собі заподіяв. ніж 
дався на те!

СОЛОМІЯ. Чи ти при умі отаке говорити?
КАЛІСТРАТ. Знайшов, чим лякати! (До Соломгі). Не потурайте, 

мамо, на нього. Підіть до волости, занесіть жалобу старшині, 
а там вже...

АНТІН. Старшин!?
СОЛОМІЯ. Та прийдеться.
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АНТІН. Краще скажи йому, що нехай мовчить, нс чіпа мене, а то... 
КАЛІСТРАТ. А то що?
АНТІН. Нехай надіва рукавички, щоб-безпечніше було запускати 

пазурі в громадську скриню, бо ненароком попече!
КАЛІСТРАТ (розпалено). За такі речі ти знаеш що роблять?
АНТІН. Знаю і не боюсь, бо не навманя кажу! (Чути пісню, що 

співае Серьога).
КАЛІСТРАТ. Прикуси язика.
СОЛОМІЯ. Ото ще золото йде!.. А, Господи, Господи! За які гріхи 

покарав ти мене такими дітьми.
КАЛІСТРАТ. Чортові дармоіди!

ЯВА 2.
(Тіж і Серьога ще за сценою співае пісню і грае на гармони).

Чорная карета — два салдати идутъ, 
бто мою дусю-маму у астрог ведутъ.

(Увіходить).
Чорная юбка, белая кайма, 
Полюбил я мила друга, а теиер нема!..

КАЛІСТРАТ. Що це тобі в шинку, чи як?
СЕРЬОГА (до Калістрата). Ти можеш сто понімать; ..Чорная 

юбка, белая кайма, полюбил я мила друга, а тепер нема?1' 
Не можеш, правда! Ех! (Заскрипів на гармоніг. До Антона, 
бе по плечех.) Що, братуха, ириунив, га! Чи лі не военную 
тактику опять з тобою проходили? Хвельхвебель забіждаіть? 

АНТІН (сіе біля столу). Відчепись, ради Бога, не до жартів мені! 
СОЛОМІЯ. Пянице! Коли ти вже схаменешся.
СЕРЬОГА. За штож ви на самом ділі, мамаша, ругаетесь? ■
СОЛОМІЯ. За те, що пяниця ти, не робиш нічого, ні за яке діло 

не берется, тільки й знаеш, що пеш. Пху!
СЕРЬОГА. Діло? А какоеж такое діло я буду робити? Свиней 

пасти, чи снопи класти?
КАЛІСТРАТ. А хочби й свиней пасти.
СЕРЬОГА. Хе!.. Ото вже зовсім неподходящая катигорія! Для 

старшого унтерцера ето, можна сказать, очинно веліколеп- 
ний шкандаль бу в би, ежелі би старший унтерцер да сви
ней пас!

СОЛОМІЯ. I без свиней діла багато в хазяйстві.
КАЛІСТРАТ. Подумает, як унтер, то вже й парсуна велика!
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СЕРЬОГА. Розуміеться парсуна! Потому унтер, а ти, брат, (бе по 
плечех) репаной і неотесаной хахол, мужик і парсуни у тібя 
нікоторой нету, а одна, можна сказать, морда, да і тольки!

КАЛ ІСТРАТ. Геть з виграшками!

ЯВА 3.
Тіж і Ганна.

ГАННА (у дверях). Дядьку Калістрате, там вас кличуть. 
КАЛІСТРАТ. Хто такий?
ГАННА. Чи то пан, чи то жид — не розберу.
КАЛІСТРАТ. Зараз вийду. (Ганна пішла).
СЕРЬОГА (до Соломіі). У-у, мамаша драгоценная! (Цілуе). 
СОЛОМІЯ. Геть, відчепись!
КАЛІСТРАТ. Не лізь до матери! Ходім, мамо. це мабуть сіно 

торгувати приіхали. (Пішли).
СЕРЬОГА. Посунься, братішка! (Сіе коло Антона і робитъ ци

гарку). Давай покурим турецького! (Павза). Да што ти мов- 
чиш? Глупой ти, братецъ, чаловек, ей Богу! Можна сказать, 
как би новобранецъ і тольки! Чого зажурился? (Закурюе).

АНТІН (показуе на груди). ІДасливий ти, брате, а тут що ро- 
биться!

СЕРЬОГА. Горитъ? Пустяк униманія! Погасити можна.
АНТІН. Що робити, то діяти — розуму не приберу, — голова 

ходором іде! А!
СЕРЬОГА. Наплюй і нікоторого униманія і тольки.
АНТІН. Легко говорити! Ох, братіку, (обнімае Серьогу) як тяжко, 

як боляче бачити навкруги неправду, здирство, бачити, як 
збіднений багачами народ гнеться під тягарем горя, бачити. 
як кривдою грабують, нищать чоловіка і потім з погож глузу- 
ють! Бачити, кажу, це — і не мати сили допомогти — боляче. 
брате, ох, як боляче! У цю мить сам собі здаешся нікчемним. 
гидким сотворінням.

СЕРЬОГА. Ду — у — рак.
АНТІН. Та ще до того хочуть в других убити чулість дупіі, зга- 

сити вогонь серця, силою вирвати людські, святі поривання! 
Розуміеш, святі поривання!

СЕРЬОГА. Руки попшарять! Хе-хе-хе...
АНТІН (гордо). О, попшарять! (Підводитъся). Ні! (Йде геть від 

столу). Не піддамся я ім! (До Серьоги). Калістрат домагаеться
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зробити з мене такого черствого чоловіка, як сам, алеж по- 
миляеться! Я чую, я певен, тцо ніяка сила не згасить вогню, 
що отут (бе себе у груди) горить! Не згасить, поки не згасне 
життя! Поборемось!

СЕРЬОГА. Стало бить дуелія? Хе-хе-хе...
АНТІН. Підмовляе іце й матір, щоб занесла жалобу у волость 

і просила, щоб одпороли мене різками.
СЕРЬОГА. На которому основанію?..
АНТІН. Считай.
СЕРЬОГА (піднявся). Тебя різками?! Шалиш, брат! Ще ті розки 

на нас з тобою не виросли! Да пущай тольки попробуютъ, 
дак я ім волость рознесу... такую штурму подпущу! 3 нами 
не шути!

АНТІН (сміетъся). Вони, либонь, вважають мене за дитину.
•СЕРЬОГА. Ах, вон каналія, етот Калістрат!
АНТІН (пгдходитъ до нъого). Знаеш, що братіку?
СЕРЬОГА. Ну, ну, лепортуй... садись і лепортуй. (Сідае).
АНТІН (сгдаючи біля нъого). Я бачу, що лишній я, що я Калістра- 

тові мов болячка.
СЕРЬОГА. На антиреснім месті.
АНТІН. Я маю відійти, відділитись... Остогидла вже мені щоденна 

сварка.
СЕРЬОГА. Стало буть, на вольную кватеру? Возьми свою часть 

і плювать... я з тобою поселюсь со вдовольствіем.
АНТІН. Так не дають, бач, нічого. Мати не згожуються. 
СЕРЬОГА. Плювать! Судом возьмем.
АНТІН. Е, братухо, не хочу я судитися, Бог з ними.
СЕРЬОГА. Вот і дурак! Постой, подожди! Хочеш, я сто діло обору

дую за первой сорт?
АНТІН. Яким робом?
СЕРЬОГА. Мені усе равно, што наплювать! Я как старшой унтер- 

цер Тмутараканського полку, дак я зараз рапорт военному 
министру так, мов, і так — забіждають міня з братухой.

АНТІН. Я не об тім клопочусь.
СЕРЬОГА. А об чім же?
АНТІН. Серього, ти старший за мене, був у военній, бачив світа, 

та і розумніший за мене...
СЕРЬОГА (гордо). Розуміеться, потому і до чина дослужився! 

А в рядових, Антоша, і міне не солодко було, особельно,



когда приходилось караул держать, на часах стоять, да іщо 
у ночі. Ех, горько було! Ну, а как чина получил, зовсем 
другая жисть пошла.

АНТІН. Порадь же, що мені робити, як поступитись?
СЕРЬОГА. Да, брат, діло не антересне, но совіт можу дати хо

роший.
АНТІН. Иосовітуй, 'братіку.
СЕРЬОГА. Со вдовольствіем. Слушай! (Бере гармонію, грае й спі

вае): „Чорная карета” і т. д. Нотім говоритъ). Сто тобі раз!
АНТІН. Я тебе не розумію,
СЕРЬОГА. Не понімаеш! Ну, так слушай. (Співае).

Мальчишечка, мальчишечка, 
Мальчишечка маладой.
Улюбілся ти мальчишечка
У девчонку у свою... (Говоритъ). Сто тобі два!

АНТІН. Добився поради. (Хутко пішов у середні двері).
СЕРЬОГА (здивований кинувся до дверей), Ей ти, новобранецъ, 

падажди! Ду—-рак! Зараз видно, що не военный чаловек, ні- 
которой храбрости... Не видержуіть неприятельського на
ступленія, геройства нету! (Сідае). А жаль парнишку — доб
рая душа. Не слушаіть мого совіту, ну і пропадьот. Первое 
діло, как што — зараз пий і тольки. (Бере гармонію, грае 
й співае кілъка куплетів: „Не слишно шуму городського, за 
Невской башней тишина”).

ЯВА 4.
Серъога, Соломія й старшина.

СОЛОМІЯ. Ти знов співати?
СЕРЬОГА. Чи лі не плакать?
СТАРШИНА. Звісно москаль, хе-хе-хе. Здоров. Серього!
СЕРЬОГА. Здравія желаю, ваше благородіе, господин, так би ска

зать, ротной!
СТАРШИНА. Всеб жартувати, хе-хе-хе.
СОЛОМІЯ. Еге, а до діла нема. Иіди, лиш, поклич Каліетрата. 
СЕРЬОГА. Со вдовольствіем. (Іде й наспівуе: „Чорная карета”). 
СОЛОМІЯ (сіла). Сідайте. Отак, як бачите: день-у-день пе тай пе. 
СТАРШИНА (сіе). Що поробите — москаль.
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СОЛОМІЯ. Цей не. а той так ніби ошалів, відбився від хазяйства — 
Калістрат, бідний, робить, робить...

СТАРШИНА. Шкода, шкода, що одного батька, одніеі матери, та 
не однакові діти.

СОЛОМ ІЯ. Та ще яка шкода.
СТАРШИНА. А надто я дивуюсь Антонові: нарубок з головою, 

з розумною головою і колиб він той розум та повернув на 
користь своему домові, та йіпов поруч з Калістратом, то я так 
розумію, що ваше хазяйствечко зробилосяб упятеро білыпе.

СОЛОМ ІЯ. Що й говорити.
СТАРШИНА. Чудний чоловік цей Антін! Невжеж таки він не 

зрозуміе, що своя сорочка дорожча? Оце зачнемо яке небудь 
діло і так. що бери тільки гроші та ховай у кишеню, аж ди- 
вишся — нема! А все Антін крутить громадою, боронить вся
ких там голодранців. Я, бачите. так розумію: миру у нас сила, 
ну нехай з кожного перепаде нам ио якому карбованцку цеж 
для них плювать, за карбованця не розбагатіеш, а в нас ті 
гроші видно — сума складаеться.

СОЛОМІЯ. А якже!

ЯВА 5.
Тіж і Калістрат.

КАЛІСТРАТ. Здорові, Никихворе Семеновичу!
СТАРШИНА. Здорові Калістрате бвменовичу! А що, логане 

наше діло!
КАЛІСТРАТ. Як саме?
СТАРШИНА. Берко приходив сьогодня до мене — хоче виіхати 

зовсім з нашего села.
КАЛІСТРАТ. Чого так?
СОЛОМІЯ. Зовсім кажете?
СТАРШИНА. Еге. Антін усе крутить. Ну, а звісно, як Берко 
виіде. то погано й нам.
КАЛІСТРАТ. Що й говорить.
СТАРШИНА. Тоді прямо хоч кидай всі наш! діла, всю комерцію. 

Без Берка нам неможна.
КАЛІСТРАТ. В чім річ?
СТАРШИНА. Антін. бачите, підбивае громаду, щоб написати при

говор про виселення Берка з нашего села. Велича його при- 
вселюдно мошенником!
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КАЛІСТРАТ. Горе нам з цим Антоном!
СОЛОМІЯ. I в кого воно таке вродиться?
СТАРШИНА. У Берка голова — це одно, а друге — гроші!
СОЛОМІЯ. Я вже думала вас просити, чи не можнаб йому памят- 

нового всипати, можеб одумався!
СТАРШИНА. Як то, значить, щоб у волости?
КАЛІСТРАТ. А слід би.
СТАРШИНА. Воно, звісно, можна. Тільки, це таке діло, як суд 

присудить, рішеніе постановить.
КАЛІСТРАТ. Та й без суда: призвати у волость, та своім судом 

і всипати.
СТАРШИНА. Це возможно.
СОЛОМІЯ. Я вже говорила з Калістратом: оженити його, можеб 

одумався.
СТАРШИНА. А справді! Кажуть же: ожениться — переміниться.
КАЛІСТРАТ. Горбатого кадило та лопата справить.
СТАРШИНА. Ні, не кажіть, Калістрате Овменовичу, — оженіння 

велике діло.
КАЛІСТРАТ. То давайте, оженимо.
СОЛОМІЯ. Треба, треба, тільки з ким?
КАЛІСТРАТ. Цього добра аби хіть.
СОЛОМІЯ. Хіба у Вільшаній поспитати?
СТАРШИНА. Чогож у Вільшаній? Хіба у нас задля нього дів- 

чини не знайдеться?
СОЛОМІЯ. Не взятиж у свою хату за невістку яку небудь голь- 

тіпу. Треба, щоб дівчина була хазяйського роду, не бідна, щоб 
посаг принесла за собою.

СТАРШИНА. Хтож каже гольтіпу?
СОЛОМІЯ. А у нас на селі я й не знаю тако'і!
СТАРШИНА. Отаке скажіть! А в мене Катря, чом не дівчина.

Зросталаж під моею ору дою.
КАЛІСТРАТ. А справді, мамо!
СОЛОМІЯ. Дивись! Я й забула.
СТАРШИНА. Я, звісно, не набиваюсь... так сказав. А дівчина 

вона в мене працьовита, впадлива, до хазяйства аж трем- 
тить... I посаг чималий принесе.

КАЛІСТРАТ. На мій розум, кращоі не знайдемо.
СОЛОМІЯ. Як ще він? Знаете, який непокірливий!
КАЛІСТРАТ. Поговоріть з ним, настрахайте, на те ви мати.
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СОЛОМІЯ. Треба побалакати.
СТАРШИНА. А пара добра буде! Вона в мене дівчина нічого собі... 

рябенька трошки, у ніс говорить, звісно, болість... Ви не по
думайте, що в не!, хай Бог милуе, погана яка небудь болість, 
ні, далебі — ні!

КАЛІСТРАТ. Побалакайте, мамо. та й сватів засилайте.
СТАРШИНА. Вона в мене така, що чоловіка свого поверие, як 

захоче, зробить хазяіна з Антона, зробить!
СОЛОМІЯ. А вонаж піде за нього? Не піднесе гарбуза?
СТАРШИНА. Де там! Я давно помічаю, що вона закинула вже- 

оком на Антона, хе-хе-хе...

ЯВА 6.
Тіж і Ганна (з віником).

СОЛОМІЯ. Прибери у миснику, та хату замети.
ГАННА. Добре. (Пораетъся коло мисника).
СТАРШИНА. У не! й рушники готові, — так хоч і сьогодня сватів.
КАЛІСТРАТ. Щож, мамо, як рішаете?
СОЛОМІЯ. Я згодна.
ГАННА (тихо). Про кого це? (Прислухаетъся).
СТАРШИНА. Та й то сказати: Антін сдружиться з Катрею, то 

й ми поріднимося — своі вже люди будемо, хе-хе-хе...
СОЛОМІЯ. Ну, то ждіть же сватів!
ГАННА (випустила з рук шклянку).
СОЛОМІЯ. Що це ти з просоння, чи як? Хазяйського добра не 

шкода.
КАЛІСТРАТ (підійшов до Ганни й підійма розбиту шклянку). 

Розбила! Збйтки тільки робиш! Виверну 15 копійок за 
шклянку!

ГАННА (тихо). Вивертайте!
СОЛОМІЯ. Чогож стоіш, мов неприкаянна? Прибірай, та ди

вись мені!
КАЛІСТРАТ. Разореніе, тай тільки!
СТАРШИНА. Хіба ці наймички доглядають за добром? Ім ву- 

лиця, хлопці на умі.
КАЛІСТРАТ. Мамо, Никихворе Семеновичу, ходім сюди, бо тут 

і стіни з вухами.
ГАННА (сама, чудно озираючисъ). Від Антона сватів... (Зами- 

слиласъ). Антін, що кохав мене, присягався вік одну мене лю-



бити, не зрадити — засила сватів до другой.. Обман гое мене! 
(Замислилася). Навіщож він дурив мене, навіщо зачіпав? 
Гербуе, що я наймичка, сирота. (Павза). Може зовсім і не 
кохав мене, глузував, прикидався? Навіщож ти потпарпав, 
потріпав мое серце, збаламутив мій спокій? Я, дурна, віри.аа, 
кохала... Ні, не я — серце вірило, воно й кохало... Не сила 
було зупинйти його. (Замислилася). Щож тепер? (Ломаючи 
руки). Боже, милий Боже! Зглянься хоч ти на мене: я сирота, 
без батька, без неньки... Не відіймай у мене мое щастя, а.бож 
пошли мені смерть! О. чом я не можу вирвати, тебе, бідне 
серце, з грудей і пшурнути йому в вічі? (Замислилася, рі- 
шуче). Так ніж! Не діждеш, злий зраднику! Не дамся тобі на 

'глум! Мій гріх, мій сором вкрие Рось своего кристальною пе
леною. (Иде до дверей). Прощай, Антоне! (Зустрічаетъся 
з Антоном. Відхитнуласъ).

ЯВА 7.
Ганна й Антін.

АНТІН. Чого ти злякалась? Збентежена яка! Хіба чула?
ГАННА (гірко). Чула.
АНТІН. Не потурай, засгюкійся. (Обіймае). Щож робити — при

ходиться. Оце піду до Павла побалакаю.
ГАННА (відпихае). Геть!
АНТІН. Та що з тобою?
ГАННА. Антоне...(Плаче, похилившися на плече).
АНТІН. Чого, галочко?
ГАННА. Антоне...
АНТІН. Чого бо ти?
ГАННА. Нащо ти мене обманював?
АНТІН. Чим же я тебе обманював?
ГАННА. Тиж знав, що я сирота, наймичка, не до пари тобі...
АНТІН. Я тебе, Ганнусю, не розумію. Про віщо ти?
ГАННА. Я знаю, все знаю... не обманюй хоч тепер... ти маеш одру- 

житись з Катрею?
АНТІН. Що ти! Я в думці не покладав ніколи. щоб одружитись 

з иншою, опріч тебе.
ГАННА. Чого ти криешся?.. я... я все знаю... Сам ти зараз сказав, 

що приходиться.
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АНТІН. Ти не зрозуміла мене. Я сказав, що приходиться розста- 
тись з братом, вийти з цього пекла, з цього вертепу, а з тобою 
я ніколи не розстанусь!

ГАННА (пильно дивиться йому в вічі). Правда?
АНТІН. Присягаюсь.
ГАННА. А я думала, що ти обман юеш мене!
АНТІН. I що тобі в голову прийшло?
ГАННА (веселіше). Я чула, як тут балакали мати твоя, Калістрат 

і старшина.
АНТІН. Про віщо?
ГАННА. Твоя мати сказала старшині, щоб його Катря ждала сва- 

тів від тебе.
АНТІН. Та ну?!
ГАННА. Ій же Богу. Може ти, Антоне, криешся? скажи правду!
АНТІН. Ну й чудна бо ти, Ганнусю! Присягаюся Богом, що й на 

думці не мав такого. Невжеж я без очей, щоб ©дружитися 
з Катрею, зміняти тебе на не’і! Вонаж ряба, та до того й без
носа. (Сміетъся). Добру красуню мені в жінки вибрали! Бра- 
тік стараеться.

ГАННА. Вона багата, а я...
АНТІН. Плювать на те!
ГАННА. А я наймичка.
АНТІН. То й не чоловік хіба? Нащо мені те багацтво? Ти мені до- 

рожча над усе багацтво. (Цілуетъся).
ГАННА. Вірю, вірю, дорогий! От те пер я зовсім весела, а то так 

засмутилась, так...
АНТІН. Ти повинна знати, що я живу тільки тобою, і коли ще 

примушую себе до життя тут, укупі з братом, то тільки за- 
для тебе. Іноді, голубко, так гірко, так погано на душі зро- 
биться, що хоч на гилляку, а згадаю про тебе, побачусь з то
бою, забалакаю — і все гірке лине геть, і знов мені хочеться 
жити, без кінця-віку!

ГАННА ( приту люючися до нього). Голубе мій, світе!
АНТІН (обіймаючи). Один ласкавий погляд, одно твое ласкаве 

слово гріють мене, мов ясний промінь весняного сонця гріе 
ростину, і та ростина, підіймаючися з землі, росте, радіе... 
Вір, що ніяка сила не зможе мене роз лучити з тобою, ніяка!

ГАННА. Соколику любий!
АНТІН. Я, Ганно, маю вийти з ціеі хати; не можу я білыпе ба-

2
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чити, терпіти того здирства, що тут робиться. Та й небез
печно жити вкупі, без гріха не обійдеться...

ГАННА. То й вийди.
АНТШ. I ти зо мною?
ГАННА. Я? за тобою на край світа!
АНТШ. Тільки, бач, яке діло: мати з Калістратом не хочуть ні- 

чого мені дати. Судитись — Бог з ними! Прийдеться потер- 
піти. Ти бідности не боішся?

ГАННА. Ось мое багацтво, мое щастя, мое життя (обіймае його).
АНТШ. Спасибі, Ганю! (цілуютъся).

ЯВА 8.
Тіж і Серъога. (Входить в тій хвилі, як Антін і Ганна цілуютъся. 

і тихо сто'іть біля дверей).
СЕРЬОГА (до себе). Смирно! Маладця, ій-Богу маладця!
АНТШ. Я не буду й баритись довго. У Павла на другім Грунт! 

е хата, найму ту хату, новінчаемося з тобою й будемо тихе- 
сенько та любесенько жити собі.

СЕРЬОГА. Гм, вот так Антон!
ГАННА. А мати? А брат?
АНТШ. Що мати? Благословить — спасибі, — а ні, Бог ій суддя. 

а на Каліетрата я не потураю.
СЕРЬОГА (тихо). Маладця, по военному.
ГАННА. У нас, Антоночку, у хаті бу де гарненько, чепурненько: 

я іі мов віночок убіратиму.
АНТШ. А в тім віночку найкраща квітка буде моя Ганнуся! 

(Цілуютъся).

ЯВА 9.
Тіж і Калістрат (з дверей, що збоку).

КАЛІСТРАТ. Хе-хе-хе... з законним браком поздоровляю! (Антін 
і Ганна засоромилисъ).

ГАННА. Ой, Боже!
КАЛІСТРАТ. Цеж ви, як? Зовсім вже, як муж з жоною! Хе- 

хе-хе...
АНТШ (збентежено). А тобі що? Замовчи, брате! До мото серця 

• тобі ніякого діла нема! Серця не чіпай, чует!
СЕРЬОГА. Так його Антоша!
КАЛІСТРАТ. Хе-хе-хе... Мамо, мамо, а йдіть сю ди! швидче!
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ЯВА 10.
Тш, Соломія и старшина.

СОЛОМІЯ. Що тралилось?
КАЛІСТРАТ. Ви шукали йому дружили...
АНТІН. Дружиною мені буде не та, що вам до вподоби, а ось... Оце 

моя вірная і единая дружина, і знайте, що помішати мойому 
коханню, мойому щастю я нікому не дозволю!

КАЛІСТРАТ. От вам, мамо, і невісточка! Хе-хе-хе...
АНТІН. Чуете, нікому!
СОЛОМІЯ (заміряетъся патерицею на Ганну). Ах, ти, паскудо! 

Парубка з пантелику збила! (Хотіла ударити). Та я тобі!..
АНТІН (виривае патерицю, ломитъ і кидае). Не чіпайте, мамо!.. 

Не доводите до гріха!
СТАРШИНА (чухаючи потилицю). Увірвалось!
СЕРЬОГА (цілуе Антона). Люблю, брат! Маладця! (Співае). Юра, 

юра, юра!..
Завіса.



ДІЯ ДРУГА.

Обстанова першоі діі. На лаві, біля мисника, парус самовар.

ЯВА 1.

Калістрат і Карпо (стоятъ посерей сцени).

КАЛІСТРАТ. Ти не дитина, що розжуй та в рот поклади. 
КАРПО. Та воно так... хто його зна...
КАЛІСТРАТ. Тож то, що „так-”. Збереться де купка, зараз і за

веди таку ба лачку... а иншому й на одинці довбай.
КАРПО. Ніби то Антін? 
КАЛІСТРАТ. Роскусив? 
КАРПО. Зрозумів, Ввменовичу!
КАЛІСТРАТ. Та гляди мені! Чуеш? 3 мо'іх лабет тобі не втекти. 

Коли збочиш, або... в баранячий ріг скручу!
КАРПО. Я до тебе по всяк час з щирістю. 
КАЛІСТРАТ. Не щирість, а діло дай. Іди. 
КАРПО. Щасливо оставатись. (Пішов).
КАЛІСТРАТ (стоітъ трохи мовчки. Зітхае). Так, так. (Пройшовся 

по хаті, далі взяв з мисника шклянку, налив чаю, поставив 
на стіл і сіе, замислившисъ; тарабанить палъцями об стіл. 
Раптом підвівся і заскрипів зубами). Мм... блазень!

ЯВА 2.

Калістрат і Софія.

СОФІЯ. Чув, Калістрате? 
КАЛІСТРАТ (похожие). Що? Зозулю? 
СОФІЯ. У Антона дитина померла. 
КАЛІСТРАТ (зупиняючисъ). Померла?
СОФІЯ. Еге... Оце сьогодня вранці. 
КАЛІСТРАТ. Померла, так і померла. (Сідае). Мені що до того. 
СОФІЯ. Там бідність.
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КАЛІСТРАТ. Мені, я тебе питаю, що до того?
СОФІЯ. Можеб запоміг чим? У них ні шеляга за душею.
КАЛІСТРАТ. То й допомагай, коли ти така багатирка.
СОФІЯ. Яб з дорогою душею, так у мене нема.
КАЛІСТРАТ. А коли нема, то нічого й базікати по дурному.
СОФІЯ. Зверни, Калістрате, злість на милість, допоможи... Не ба- 

гато — карбованців зо три, щоб стало ноховати.
КАЛІСТРАТ. Гривні щербато! нема в мене для нього. Хм... благо- 

дітелька яка! Він на кожному ступні пакость мені робить, 
збитки причиня, а я йому допомагай? А дулю не хоче?

СОФІЯ. Калістрате, голубчику. (Обнімае його). Допоможи, за- 
для мене.

КАЛІСТРАТ. Геть, не вяжись! Сам, як треба, нехай прийде, укло
ниться, прощения попросить, тоді так. А то, бач, носа дере 
перед старшим братом !•

СОФІЯ. Невже, Калістрате, у тебе таке запекле серце, що рідному 
братові не хочеш запомогти та ще у такім горі?..

КАЛІСТРАТ. Краще червивій собаці кину, ніж йому!
СОФІЯ. Аджеж ми користувмось його частиною, він не пра

вить з нас...
КАЛІСТРАТ (сердито). Розумна дуже! Зась! Нічого йому не слід, 

бо не дбав!
СОФІЯ. Хоч у позику дай!
КАЛІСТРАТ. При волостиж е каса така... він же іі придумав, 

хай там і візьме.
СОФІЯ. Не дають. Він там винен.
КАЛІСТРАТ. Так яж цьому не винен. (Підводитъся). На селі ба- 

гато голоти, і коли я буду усім допомагати, то сам з торби- 
ною піду.

СОФІЯ. Змилуйся, допоможи, ради дитинки, — вонож невинне, 
що у нас суперечка.

КАЛІСТРАТ. Відчепись, кажу, дай спокій!
СОФІЯ. Згадай, Калістрате, Бога! побійся його гніву!
КАЛІСТРАТ. Мовчи, бо заткну пельку! (Замірився, щоб ударити, 

але, побачивши старшину, обіймае Софію).
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ЯВА 3.
Тіж і старшина.

СТАРШИНА. Здорові, бвменовичу!
КАЛІСТРАТ. Здорові.
СТАРШИНА. Здорові, Софіе Миколаівно!
СОФІЯ. Здорові!
СТАРШИНА. Хе-хе-хе, все воркуете неначе ті голубки.
КАЛІСТРАТ. Еге, час би скубтися...
СТАРШИНА. Чого це ви за мною... О, чай! Добре. Пити — прямо 

аж горить, неначе в пеклі!
КАЛІСТРАТ. У сип, Софіе, чаю та й мені теж, бо той проходов вже. 

(Софія наливав). Сідайте, Никихворе Семеновичу.
СТАРШИНА. А я оце забіг до Берка, пляшку квасу винив, не по- 

магае — горить. (Софія подае чай і цукор на тарілці). 
Люблю я оце питво! Бісові пани не дурні — придумаютъ!

КАЛІСТРАТ. Кушайте.
СТАРШИНА. Як поживаете, Софіе Миколаівно?
СОФІЯ. Спасибі. (Голос за дверима: „Тітко, а йдітъ лишенъ 

сюда”)-
СОФІЯ. Либонь мене кличуть?
КАЛІСТРАТ. Тебеж. Іди. (Софія пішла).
СТАРШИНА. Добра штука оцей самувар, до всякого варива: (пе 

чай і дуже дме) чи картоплю зварити, чи вареники... Оце по
завчера Катря й куліш варила в самуварі. Хороша штука, 
горшків не треба.

КАЛІСТРАТ. Куліш, кажете?
СТАРШИНА. Еге. Якось на тім тижні купецъ иодарував мені пів 

хунта чаю — карбованця коштуе! так Катря, ненароком 
у помийницю й висипала.

КАЛІСТРАТ. Ну, пропав, звіено!
СТАРШИНА. Як можна! Карбованця коштуе, та щоб пропав! 

Вибрали, прополоскали гарненько. потім просушили в печі, 
на черіні. Хіба в помийниці погане що, чи як?

КАЛІСТРАТ. Та положим.
СТАРШИНА. I становий вже пив той чай потім.
КАЛІСТРАТ. I щож?
СТАРШИНА. Нічого. Скривив пику, плюнув... неприятний, каже, 

скус, воня. А чим же воно воня? Кислий дух чути трохи, а він: 
„воня!” Дозвольте ще. (Подае шклянку). Неначе згаса.



23

КАЛІСТРАТ (наливав чай і подав). Кушайте.
СТАРШИНА (витираючи пгт). А Антін таки коверзуе?
КАЛІСТРАТ (сідаючи). Прямо способу не приберу, що з ним 

діяти. Після смерти матери ще гірпі наважився проти мене.
СТАРШИНА. I охота йому сперечатися? Жив би вкупі, працював, 

так ні. Одружився з наймичкою...
КАЛІСТРАТ. Йому під масть.
СТАРШИНА. Катрею моею погребував, а вона дівчииа хоч і не 

дуже... кхе... затеж хазяйського роду.
КАЛІСТРАТ. Що з воза впало, то вже пропало.
СТАРШИНА. Отож терпитъ таку нужду, а не здаеться.
КАЛІСТРАТ. Міркувалось: вижену з хати, — побідкаеться та 

й опамятаеться, аж воно...
СТАРШИНА. Упертий, капосний!
КАЛІСТРАТ. Від великого розуму, що в школі набрався, Нічого 

людям робить, так школи позаводили. А на портового вони 
батька! Людей нівечити, від хазяйства відбивати.

СТАРШИНА. Еге, вчать, вчать... а якже його жити, коли взагалі 
вчений люд піде?

КАЛІСТРАТ. Босячні прибавиться. Яке ми діло втратили, га? 
СТАРШИНА. Що?
КАЛІСТРАТ. Громадський лісок рублів за 300 можна було зняти.
СТАРШИНА. А-А-Антін помішав, і купця сам знайшов, що дав 

дві тисячі.
КАЛІСТРАТ. Антін же. 3 рук вирвав. Двое відер горілки пропало 

на вгощення громади. Миб з вами рублів по тисячі заробили.
СТАРШИНА. Щож подіете, коли...
КАЛІСТРАТ. Або ось, каса громадська при волости.
СТАРШИНА. Чумаб Гі забрала.
КАЛІСТРАТ. То було до нас ідуть за допомогою... позичиш чоло- 

вікові — він у гарячу пору за процента допоможе в роботі, 
а тепер найняти треба, заплатити.

СТАРШИНА. Еге, йому іграшки, а ми — терпи.
КАЛІСТРАТ (злісно). Ну, дограеться, він!
СТАРШИНА. Верховодить громадою — тай край! Подозвольте ще, 

коли ласка. (Дав шклянку).
КАЛІСТРАТ (бере). Якою громадою? Голотою! (Наливав).
СТАРШИНА. 3 кожним днем усе білыпе схиляеться людей до
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нього. (Бере чай). Спасибі. (Наливае в підетавку, підноситъ 
до губи і дме).

КАЛІСТРАТ (хитро). А чи ви знаете, що не сьогодня-завтра мае 
бути ревізія громадськоі скрині?

СТАРШИНА (налагодився пити чай). Га? (підскакуе; підставка 
паде й разбиваеться). Я... як... ви...

КАЛІСТРАТ (тихо). Пропасниця забила. (Голосно). Чого ви пере- 
лякались?

СТАРШИНА (тремтяче). Господи, спаси й помилуй! (Метушитъся 
по хаті).

КАЛІСТРАТ. Кудиж ви, а чай?
СТАРШИНА. Побіжу до Берка на одчай... Збиток вам причи

нив, — звиніть.
КАЛІСТРАТ. То пусте. Сядьте та вкупі поміркуемо, то воно якось 

і буде.
СТАРШИНА. Це ви мене мов варом...
КАЛІСТРАТ. Вчера пішов я до Антона, щоб, значиться, побала

кати, чи не опамятаеться. Сядьте бо.
СТАРШИНА. Швидче кажіть, ради Господа. (Сідае).
КАЛІСТРАТ. Попереду ласкаю, далі страхати почав, а він мені 

на це: Не зачіпайте мене, бо як на те піде, то жалкуватимете 
з старшиною. Я, каже, знаю, що він руки гріе коло громад
ськоі скрині, донесу, каже, земському й проситиму, щоб ре- 
візію зробили.

СТАРШИНА. Оттака ловись! Щож його діяти? (підводитъся й шу- 
кае шапки).

КАЛІСТРАТ. Не хвилюйтесь, придумаемо. От сідайте. 
СТАРШИНА (сідае). Що таке?
КАЛІСТРАТ. Треба діло так оборудувати, щоб нам його здиха- 

тись на віки, бо він найгірший ворог наш.
СТАРШИНА. Лютий ворог! Якже його здихаешся?
КАЛІСТРАТ. Ви-се-ле-ніе!
СТАРШИНА. Га? Виселен... Трудна штука!
КАЛІСТРАТ. Чого? Тепер таке время... Треба тільки, щоб дехто 

показав, що ніби то він бунтуе людей, підмовляе не почиту- 
вати начальство: земського, старшину, станового, навчае не 
платити податків... Написати такого приговора.

СТАРШИНА. Чогоб краще! На горе писар у нас тугий. От, колиб 
це Качан, з тим в одну мить можнаб було оборудувати.
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КАЛІСТРАТ. Громада сказке, то й цей мусить написати.
СТАРШИНА. Е, колиб громада.
КАЛІСТРАТ. То вже мій клопіт. Громаду підмажемо горілкою— 

вони на дурницю і надто падкі, а хто лишній — відіпхнути. 
Головне діло, щоб заздалегідь пустити по селу таку чу тку, 
що ніби Антін бунтус.

СТАРШИНА. Якже його?
КАЛІСТРАТ. Я й це придумав.
СТАРШИНА. А ну-ну? Цікаво.
КАЛІСТРАТ. Посилаючи Серьогу за вами, я наказав, щоб він 

привів сюди Охріма з Трохимом.
СТАРШИНА. Стих пяниць?
КАЛІСТРАТ. Егеж. Для вашего заміру вони іменно й потрібні. 

Це такі, що за горілку й батька на шибеницю поведутъ.
СТАРШИНА. Вірно, що не пошкодують.
КАЛІСТРАТ. Ми іх підмогорочимо, щоб вони в шинку, та й так 

по селу розпускали таку чутку, а коли вже гомін піде —- 
ви зберете сходку, напишете приговора, щоб на виселення.

СТАРШИНА. Гаразд придумали, ій-Богу! Колиб Господь допоміг 
нам спровадити його, — легче б і дихалося. А як земський?

КАЛІСТРАТ. Що земський? Громадська воля!
СТАРШИНА. Ну й головаж у вас! А мені й на думку б таке не 

спало.
КАЛІСТРАТ. Охрімові з Трохимом треба буде опріч горілки 

дещо пообіцяти, — горілкою не обійдешея.
СТАРШИНА. А щож ім?
КАЛІСТРАТ. Ви пообіцяйте напшорти. а я грошей, -карбованців 

по три.
СТАРШИНА. Не мозкна ім пашпортів дати, — земський звелів.
КАЛІСТРАТ. Хтозк вам говорить, щоб уже й дати? Пообіцяти — 

не дати.
СТАРШИНА. Це можна, це повсігда можна!
(За сценою чути голос Серьоги: „В ногу! аз-два, аз-два! правой- 

левой, правой-левой!”).
КАЛІСТРАТ. О, вже йдуть! (підіймаетъся). Треба заперти скриню 

та поховати дещо, бо це такі людці, що нічим не гербують. 
аби поживитись. (Замикае скриню, дещо ховае).

СТАРШИНА. Пропащ! люди!
КАЛІСТРАТ. Не проговоріться, щоб Серьога не зрозумів.
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ЯВА 4.
Тіж, Охрім, Трохим і позаду Серьога.

(Охрім і Трохим входятъ по салдацъкому).
СЕРЬОГА. Смир-но! В ряди стройся! Вот привів тобі ехрейторів 

золотой роти! Рядова подтянись!
КАЛІСТРАТ. Здрастуйте.
ОХРІМ. Хазяіну тому, що править у дому і при том господипові 

нашему старшин!...
ТРОХИМ. Начальникові-печальникові.
ОХРІМ. Здравія желаем і доброго здоровя!
ТРОХИМ. Наше поштеніе.
СТАРШИНА. Спасибі.
СЕРЬОГА. Молодця, други моі!
КАЛІСТРАТ. Сідайте ось тутечки, до столу.
СЕРЬОГА. Оправся! Вольно! Садись!
ОХРІМ. Сісти повсігда ми можем, ежелі когда на стол! водиться 

всякая разніеть і вдовольствіе. (Сідае).
ТРОХИМ. 3 приятством. (Сідае).
СЕРЬОГА. Хе!.. Какі моі ехрейтори, правда молодці?
СТАРШИНА (сміетъся). Що й говорить!
КАЛІСТРАТ. Вам чого, чаю чи горілки?
СЕРЬОГА. Вони народ образовано!!, так што...
ОХРІМ. Я, как звичной до всякого питва, так міне чаю !.. і го

рілки, щоб, значиться, как пунчія! так ви мені вже...
ТРОХИМ. I того й другого.
КАЛІСТРАТ. Добре, добре. (Дістае з мисника горілку й закуску 

і ставитъ на стіл). <
СЕРЬОГА Зовсім, как благородние господа і тольки!
СТАРШИНА. Чого бо ти, Охріме, не балакаеш по людському, по 

простому?
ОХРІМ. Потому що, значиться, ми з Трохимом городські люди... 

не простіі... Одескі... і у етій самой Одесі образувались, как. 
значить, повсігда з благородним кумпанством в кумпаніі со
стояли і нам тепер, значить, проста розмова не йдьот, 
противно!

ТРОХИМ. Не подходить до нашего положенія.
СЕРЬОГА. Вони розговарюють тольки по благородному, хе-хе-хе!.. 
КАЛІСТРАТ. Серьога, палий, лишенъ, ім чаю.
СЕРЬОГА. Со вдовольствіем, для дорогих приятельов. (Наливав).
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СТАРШИНА. Це так би сказать: чоловік божеська твар і Бог 
дав йому...

КАЛІСТРАТ (наливав горілку). Ну, будьмо! (Пе, потім наливав 
старшині и иншим).

СТАРШИНА. На здоровя.
ОХРЫ. На добре здоровячко!
ТРОХИМ. Кушайте, на здоровя!
ОХРІМ (взяв чарку). Вот как у нас, у Адестіі, на набережной... 
ТРОХИМ. Та й в ночлежному.
ОХРІМ. Та й в ночлежному всякі розговарюють розговори про 

всяку політику по образованому.
ТРОХИМ. На простой мові там не можна.
ОХРІМ. Нікак нідзя.
ТРОХИМ. У ночлежний не пустятъ.
ОХРІМ. Воно вчення требуе...
ТРОХИМ. Пий вже.
ОХРІМ. Не перебивай реч говорить. От, скажем: на вапюй простой 

мові ето горілка або водка, а по образованному — мастіка.
СЕРЬОГА. Ну, приятель, ти тольки песні пойош да чарку дер

жит — пий!
ТРОХИМ. I я кажу — пий!
ОХРІМ. За образованость і просвіщеніе! (Випив).
КАЛІСТРАТ. Пий, Трохиме!
ТРОХИМ. Будьмо! За Адесту! (Випив). Кхе...
СТАРШИНА. Хтож вас образованію вчив?
СЕРЬОГА (наливав собі сам). Ну, чарочка-коханочка, пйоть воен

ной чаловек, штоб не забить тебя во век! (Випив).
ОХРІМ. Как хто? Там усякая вам благородная публичность: там 

вам скубент, і дохтур, і полковник, і хранцуз. (В тягу розмови 
кладе, непримітно для инших, по кусочку цукру в шклянку, 
так що накладае трохи не повну).

ТРОХИМ. А білып усього — грек!
КАЛІСТРАТ. Ще по чарці! (Наливав).
ОХРІМ. Хоч і по чарці, то я со вдовольствіем.
ТРОХИМ. Про меня хоч і по три. (Всі пютъ).
СЕРЬОГА. Чай ваш проходов уже.
ТРОХИМ. Плювать!
СТАРШИНА. Чудесне питво — чай! (Не).
КАЛІСТРАТ (наливая). Ну, ще до чаю. (Дав всім).



26

ОХРІМ. По старому, как говориться, звичаю повсігда пють до чаю.
ТРОХИМ. А після чаю теж по звичаю! (Бере цукор жменею й ки

дав в шклянку. Калістрат сердито позирнув, узяв тарілку 
з цукром і відніс у мисник).

ОХРІМ. Вот как у нас у Адесті — прийдьош у трахтьор „Белой 
Лебедь”...

КАЛІСТРАТ (сідаючи біля старшини. Бихо). Треба іх підмого- 
ричити.

СТАРШИНА. А так, так... звісно. (Шепчутъся).
СЕРЬОГА (про себе). Якісь то секрети? Антиресно. (Прислу- 

хаетъся).
ОХРІМ. Зараз потребует пару чайов, мармазелю!..
ТРОХИМ. Заведет машину... (Тихо). Охрьоша, чого він нас за

кликав?
ОХРІМ СмЩ Чорт його зна! — То, було, й на очі не підпуска, 

а тепер перші гості. Мабуть запевнився, що образован! — не 
мужики.

ТРОХИМ. I я так думаю.
КАЛІСТРАТ. Пийтеж! (Ті пютъ).
СТАРШИНА (до Охріма з Трохимом). Скажіть мені, чого ви від- 

бились від дому, від хазяйства?.. I хорош! ви, так будем го
ворили, люди, а розпустилися зовсім. Нехай вже Трохим, 
а в тебеж жінка, діти, земелька есть, наділ, хата своя, а ти 
покинув хазяйство?

ОХРІМ. Не можу я хазяйнувати — нету рощоту!
ТРОХИМ. Нікоторого.
КАЛІСТРАТ. Як то так?
ОХРІМ. Так, нету, та й год!!.. Я робив, хазяйнував, поки дурной 

був, а как образувався, так і повидів.
ТРОХИМ. Що нікоторого рощоту!
СТАРШИНА. Жінка вже скільки разів приходила скаржитись 

на тебе.
ОХРІМ. Жінка, кажете? (Захлиснувся чаем). Псс...
СТАРШИНА. Еге, твоя жінка.
ТРОХИМ. Плювать! (Калістрат з старшиною шепчутъся).
ОХРІМ. Подумайте самі, какой мені рощот? Мамаша моі ще живі, 

брат-салдат; ну, от я думаю: колиб усе те хазяйство та було 
мойо, тоб так, я й трудивсяб... Я перш робив, ждав, що Бог 
дасть, мамаша помруть, брат помрьот — буду я один собі ха-
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зя’ін, — ну, а потім повидів, що ето щастя мені не судилось... 
когда ще я діждусь того щасливого часу, що вони поздиха- 
ють!.. ну й махнув рукою.

ТРОХИМ. I во первих, не про нас чорна робота.
СЕРЬОГА. Хе! Молодця. Охрім — хвилософ да й тольки! 
КАЛІСТРАТ (старшині тихо). Серьога міша.
СТАРШИНА (тихо). Пошліть, куди небудь. (Балакаютъ). 
КАЛІСТРАТ. Серього, налий по чарці.
СЕРЬОГА. Можна. Скольки вгодно. (Наливав; пютъ усг опріч Ка

ліетрата й старшини). Видиш, брат, што значить образованая. 
городськая публика? — зовсім другой сорт, как деревенськая!

ОХРІМ (з жалем). Как подивлюсь я на наших мужичків. так прямо 
душа боліе, що в них нікоторого поніманія в ооразованости!

СЕРЬОГА. Верно!
ТРОХИМ. Ноч без маяка.
КАЛІСТРАТ. А ви вже зовсім як образован!, благородні? Хе- 

хе-хе...
ОХРІМ. Я, хвалити Бога, вже пять годов, как по всяких городах 

буваю... у Адестіі в меня приятелі, не какіе небудь, а всякая 
публичность, как своі люди, однаково. Прийдеш у ночлеж- 
ний — душа радіе, неначе в рай! — і там тібе усякое образо
ваніе і вдовольствіе.

ТРОХИМ. Да й по етапу когда йдьош, то багато дечому обра- 
зуіпіея.

СЕРЬОГА. А ви й по етапу ходили?
ОХРІМ (гордо). А как же! Ви може думаете, що так вам усякой 

можетъ і по етапу пойтіть? Нікогда!
ТРОХИМ. Охотників багатоб знайшлось!
ОХРІМ. От я за сібя скажу: хвалити Бога, вже чотири рази ста- 

пом ходив, — на всяких иересельних пунктах побував.
ТРОХИМ. Не бреши — три!
ОХРІМ? Чотири!
ТРОХИМ. Три!
ОХРІМ. Чотири, — кажу!
ТРОХИМ. Кажу, — три, не завдавайся на андрацит!
ОХРІМ. Ти три, а я чотири!
ТРОХИМ. I ти — три.
ОХРІМ (вихвачуе з халяви ножа). Брехні мені завдати? (Замі- 

ряетъся).
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СЕРЬОГА (хапае за руку). Не шали, приятель!
КАЛІСТРАТ. Не сварігься бо!
СТАРШИНА. За це можна і притикола!
ОХРІМ. Пущай не завдайоть брехні: коли говорю, що чотири, 

то — чотири!
ТРОХИМ. Нехай і чотири. (Тихо). Врьот — три. Хвалько поганий. 
ОХРІМ. Ех, Калістрате, хороший ти чоловік, жаль, що без образо

ванія тільки!
КАЛІСТРАТ (сміючисъ). Де вже нам!
ОХРІМ. I гарно тут у тебе... усякіі вдовольствія на столі... і зовсім 

би неначе в нас, у Адесті’і, у трахтьорілу „Белому Лебеді“, 
только шкода, що...

ТРОХИМ. Мармазелі та машини нема.
КАЛІСТРАТ. А тоб що?
ОХРІМ. Зовсім, як в Адестіі... колиб ще машина, мармазеля... 

завів і гуляй.
ТРОХИМ. Ги-ги-ги... чудесно!
СЕРЬОГА. Вот у меня лучче всяко! машини. (Показуе гармонію)- 
ОХРІМ. Серьога, товарищу верной, розваж, розвесели душу! 
СЕРЬОГА. Можна. Каку вам? (Робитъ цигарку й закурюе). 
ОХРІМ. Заграй про нашу рідную Адесту...
СЕРЬОГА. Для приятелів со вдовольствіем! 
КАЛІСТРАТ (тихо). Ну, заведутъ тепер на цілий день. 
СТАРШИНА (теж). Та нехай вже, коли призвали. 
ОХРІМ. Серьога, починай!
ТРОХИМ. Валяй!
СЕРЬОГА. Ідьот! (Грае. Охрім і Трохим співаютъ):

Жив я в городі в Адесті, 
Там дівчонку полюбил, 
Там з Милашечкой уместі, 
Там в трахтьорі чай я пив, 
Там в ночлежному з Трохимом 
Познакомила судьба; 
Там горілочку грахвином 
Пили вместі ми до дна! 
Лежим з ним ми на топчані, 
Курим трубку з тютюном, 
А в кармані три копейки, 
Три копейки серебром!
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Ми на тіі три копейки
Погуляли цілу ноч,
А потім судьба злодейка
3 шинку викинула проч!
А на вулиці нещасних
Нас обход позабирав
I з Трохимом по етапу
Із Адесту нас погнав!

ОХРІМ. Е!.. Адест! Город наш разлюбленной!
ТРОХИМ. Прямо летів би туди! (Схлипуючи, витирае очі). 
СЕРЬОГА. Молодця ребята! (Про себе). Я вижу, што я тут лишній.

Калістрат штось затівает. — Хм... Надо пуститься на воен
ную хитрость. (Випивае чарку горілки і вдае з себе пяного? 
хитаетъся). Люблю, братуха, тебя! (Цілуе Каліетрата).

КАЛІСТРАТ. Відвяжись!
ОХРІМ. (Теж хоче поцілувати Каліетрата). Калістрате, я думав, 

що ти падлець, — а... а ти хороший чоловік!
КАЛІСТРАТ. Не треба, я не люблю цілуватись!
ТРОХИМ. То й плювать!
ОХРІМ. Я ось кого поцілую... Серьогу поцілую. (Цілуе). Серього, 

люблю тебя... дай цигарку.(Серъога дае цигарку, що сам ку
рив, Охрім потім дае Трохимові, а той зное Охрімові).

ТРОХИМ. I я поцілую. (Цілуе).
СЕРЬОГА (скидае з себе маринарку и кладе гі під голову на лаву 

біля середніх дверей). Послі жаркого отраженія полагаеться 
й отдих (ліг), так сказать, дньовка.

КАЛІСТРАТ. Тиб ішов в сіни або в садок!
СЕРЬОГА. Міне харошо і здесь. (Трохи згодом ніби захріп).
СТАРПІИНА (голосно). Нехай чоловік засне, відпочине. (Тихо). 

Хай вже — аби спав!
ОХРІМ. Калістрате! I чого бо ти тут сидиш на селі? 
КАЛІСТРАТ. А що?
ОХРІМ. Ходім з нами в Адесту — не жалкуватимеш. Там тобі 

і хранцуз і грек...
ТРОХИМ. По етапу пройдется.
КАЛІСТРАТ. Ось краще слухайте мене. (Не дуже голосно). Хо- 

чете заробити? '
ОХРІМ. А чогож, тільки яка робота?
ТРОХИМ. Когда чорна, то Господь з нею!
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КАЛІСТРАТ. Робота язиком.
ОХРЫ. Це сколько завгодно!
ТРОХИМ. Язиком можна!
КАЛІСТРАТ. Ходім сюди, Никихворе Семеновичу, ходім, там 

безпечніше. (Йдутъ в бічні двері).
СЕРЬОГА (трохи згодом підводитъся). Хм... Нашли! Ну й вумная 

бестія слот Калістрат — не проведьош! Видно, што братуха 
штось то затіваеть, но што іменно? У меня есть такое сумле- 
ніе, што Калістратушка з старшиною хочуть ізделать внезап
ное нападеніе на неприятеля, — на Антона. То, бувало, 
Охріма з Трохимом до двору не допускав, а тепер вгощаіть 
іх, как своіх приятелів. Н—да... Ну ка, станем ми на наблю
дательной пост, да чи не подслухаем чого? (Стае коло дверей, 
поклав палецъ на, губи і слухае). Так і есть: тайной заговор - 
одгадав! Внезапное і стремительное нападеніе на неприятель
ской лагерь! Узятіе у плен Антона. Хм... Но што іменно з ним 
хочуть ізделать — не розберу! Надо будіть розпросить стих 
пяниць. Братуха обіщает ім но чотири рубля. Торгуються... 
Чистая дипломатія да й тольки. Старшина говорить, што паш- 
порти ім дасть... Про якой то бунт говорють. Ідуть! Тепер опять 
на шпіонськой пост. (Лягае на лаві й хропе).

ЯВА 5.
Серъога, Калістрат, старшина, Охрім і Трохим. (Охрім і Трохим 

хитаютъся).
ОХРІМ. Ми у сякое дело можемо до діла довести і образованость 

подпустить.
ТРОХИМ. Образуем — он як!
СТАРШИНА. Не кричіть бо!
КАЛІСТРАТ. Безпешно, чуете хронака завдае?
ОХРІМ. Нам не страшно... нам нанлювать!..
ТРОХИМ. Сколько завгодно!
ОХРІМ (підійшов до столу, наливав й пе). Только, щоб і ви по 

чести, по совісти!
ТРОХИМ. Без мощенства! (Теж пе).
КАЛІСТРАТ. Обманювати не буду.
ОХРІМ. Щоб пашпорти нам були!
ТРОХИМ. На казьонной щот.
СТАРШИНА. Сказав же, що будутъ.
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ОХРІМ. Хоч воно плювать на папшорти!.. нам аби до Адесту, 
а там не страшно. 3 Адесту й по етапу не страшно... А без 
пашпорта так, пожалуй, дійдеш до Терашполю тольки, та за
раз з десяцьким і назад, а вже как з десяцьким іти...

ТРОХИМ. Одно огорченіе.
ОХРІМ. По етапу — другим разговор.
ТРОХИМ. По етапу повсігда со вдовольствіем.
СТАРШИНА. Зробіть тільки діло, я пачпорти дам.
ТРОХИМ. На казьонний щот!
СТАРШИНА. Брехати нс буду, — на те я начальник.
ОХРІМ. Дорогой мой, начальники сами великі брехуни у светі. 
ТРОХИМ. Як скакунці у Адесті!
СТАРШИНА. Я не з таких.
КАЛІСТРАТ. Умовились же, і край.
ОХРІМ. I ви теж, як по договору: — нам з Трошой по чотирі рублі 

на дорогу... по чести.
ТРОХИМ. Без нікоторого мошенства.
СЕРЬОГА (тихо). Нічого не пойму!
КАЛІСТРАТ. Як що оборудуете діло, то я ще вам опріч того, що 

обіцяв, подякую.
ОХРІМ. Значить, скажемо... скрозь скажемо... по чести... Бунтов

щик, значить... Земського не треба, станового по шиі...
СТАРШИНА. Так, так.
ТРОХИМ. Старшину по морді! (Заміряетъся).
СТАРШИНА (відхиляетъся). Ну-ну, ти!
ОХРІМ. Податі не платити... усяке не потріб...
ТРОХИМ. Апчхи-и!
ОХРІМ. Бонджур! (Наливав). Ти, Калістрате, не думай, що нам 

твоя горілка треба? Ми у Адесті не таку немо, ми только как 
чесніі люди — по совісти. (Пе).

ТРОХИМ (пе). По настоящей!
СЕРЬОГА (-тихо). Якась тонкая політика!
КАЛІСТРАТ. Ну, годі, годі! (Будитъ Серъогу). Серього, Серьбго! 

(Той ніби сонний, щосъ бурмоче).
СТАРШИНА. Не чіпайте, нехай спить!
КАЛІСТРАТ. Чого він розлігся! Серього! (Будитъ).
ОХРІМ. Серього бвменовичу, голубе мій... Ваше благородіе... то

варищу дорогой, уставай, та значить...
ТРОХИМ. Випемо.

з
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СЕРЬОГА (піднімаетъся, протирав очі й позіхае). Е... так важно* 
задрімав. Ну, што здесь?

ОХРІМ. Серього... люблю я тебя, Серього! Серього, иойдьом з нами 
у Адесту... ти там у золотій роті первой чоловік будет... 
Серього, випем! (Наливав).

ТРОХИМ. Світа побачиш!
КАЛІСТРАТ. Проведи іх, Серього, щоб часом собаки не покусали..
ОХРІМ. Не безпокойтеся, ми од усяко'і собаки одгризьомся.
ТРОХИМ. Ми личности неприкосновен!!.
СЕРЬОГА (випив). Ну, ехрейтори, слушать команду!
ТРОХИМ. Можемо.
СЕРЬОГА. В ряди — стройся! Полуборот на ле-во!
ОХРІМ (подав руку Калістратові). До свіданія!
КАЛІСТРАТ. Прощайте! (Нехотячи подав руку).
ТРОХИМ. Бонджур. (Подав руку й старшині).
СТАРШИНА. Прощавайте!
СЕРЬОГА. Ну, рядова, подтянись! Пересельники наперьод! Полу

борот на ле-во! Правую ногу уперьод, шагом арш! аз-два! 
аз-два!.. правой-левой, правой-левой! (Пішли з піснею).

СТАРШИНА. Хе-хе-хе... По муштрі, мбв справді военні.
КАЛІСТРАТ. Так діло оборудуемо, що й не оглядиться! А ці пя- 

ниці аж затанцювали, почувши за пачпорти... Хе-хе-хе... Як 
то вони тоді затанцюють, як ви ’ім дулю замісць пачпортів: 
дасте? (Регочеться).

СТАРШИНА. Кумедія буде! Образован!! Хе-хе-хе...
(Обидва якийсъ час регочутъся).

ЯВА 6.
Тіж і Ганна (несміливо входить).

ГАННА (заплакана). Здоров!!
КАЛІСТРАТ. А-а! Здрас-туй-те!
СТАРШИНА. Здорова!
КАЛІСТРАТ. Що скажет?
ГАННА. До вас прийшла.
КАЛІСТРАТ. Бачу, що до мене, — спасибі! (Кланяеться).
ГАННА. Дитинка померла.
СТАРШИНА (зітхав). Царство небесне! (Підводить очі вгору).. 
КАЛІСТРАТ. Поховаете, коли померла.
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ГАННА (важко). Залом... (Плаче). Запоможіть... ні за що по- 
ховати.

КАЛІСТРАТ. То вже не моя печаль.
СТАРШИНА. Чия дитина — того й клопіт.
ГАННА. Влагаю вас, запоможіть... карбованців зо три...
КАЛІСТРАТ. Хе-хе-хе... А чомуж Антін не принтов, а тебе 

післав?
ГАННА. Він не знае, я тихенько від нього пішла, щоб не еер- 

дився... він не велів.
КАЛІСТРАТ. Не велів? Так чогож ти прийіпла, коли не велів? 
ГАННА. Що робити? Горе погнало.
КАЛІСТРАТ. Чуете, Никихворе Семеновичу: „Не велів!“ Гордуе. 

Хм... Штука! Він гордуе мною, гербуе старшим братом, а я до- 
помагай йому!

СТАРШИНА. А так-так, коли гордуе.
КАЛІСТРАТ. Нехай сам прийде, та вклониться, абож хай звер- 

неться до своіх приятелів, котрих настановляе проти мене.
СТАРШИНА. Звісно, хай прийде, попросить прощения в брата, 

він же менший.
ГАННА. Я до цього не мішаюсь.
КАЛІСТРАТ. Не мішаешся? Тиж жінка, то коли бачиш, що він 

дуріе, повинна напутати його, уговорити.
СТАРШИНА. Ну-да.
ГАННА. Я не за тим прийшла, щоб...
КАЛІСТРАТ. Не доставало, щоб я сам прийшов до нього, вкло- 

нився йому.
ГАННА. Це я вас прошу... я верну вам... У позику прошу... За- 

роблю денебудь і верну — він не знатиме.
КАЛІСТРАТ. Вернеш? — жди.
ГАННА. Присягаюсь, що верну!
СТАРШИНА. Подивлюся я на твого Антона та й дивуюся: чо- 

ловік розумний, не пяниця, а до хазяйства його бракуе. Во
диться з усякою там шантрапою. Покаявсяб перед Калістра- 
том, узявсяб за розум — і бідности не знав би, а то...

КАЛІСТРАТ. Дума, бачите, що повні ясла вклоняться голодній 
скотині. Хе-хе-хе...

ГАННА (навколішках). Калістрате, братіку, батечку рідний;.. 
згляньтесь на Бога, запоможіть, — я вам віддячу.

КАЛІСТРАТ. Тіеі дяки від Антона і надто.
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ЯВА 7.
Тіж і Серьога. (Входитъ і нишком стае бгля дверей, коло мисника).

ГАННА. Мені, щоб дитинку поховати. (Кланяетъся). Змилуйтесь... 
У вас же своТ діточки... Позичте, заратуйте.

КАЛІСТРАТ. Я в позику не даю — я здирщик. (Дістае гаманець 
з кишені).

ГАННА (радо). Пошли вам Господи чого бажаете... Ціеі допомоги 
я ніколи не забуду!

КАЛІСТРАТ. На, жертвую на погребеніе.
ГАННА. Спасибі вам, нех... (Бере). Гривен...?! (душатъ слъози). 

Щож я з ним зроблю? Не жартуйте, пожалійте... хоч карбо
ванцем допоможіть.

КАЛІСТРАТ. Нема. Ото бери — жертвую...
СЕРЬОГА (підходитъ до Ганни і підіймае іі). Встань!
ГАННА (поднялась, кидас гривеника Калістратові в вічі). На по

луду візьми собі, Каіне проклятий!
КАЛІСТРАТ (піднявся). Що таке?!
СЕРЬОГА. Каін, да іщо по послідній моді! А ти, дура, перед ким 

навколішках стоіш, кого ти просит?
КАЛІСТРАТ. Гляди мені, ти!
ГАННА. Я думала, що він чоловік, хоч крихта жалю знайдеться... 

а він гірш хижо'і звірюки!
КАЛІСТРАТ. Ти у моій хаті, та ще... Геть к бісу!
СЕРЬОГА (спокійно). Стой, брат, не шали: не в тво’ій, а в нашій! 
СТАРШИНА. Хм, ач який!
ГАННА (плаче й хоче йти). Прощай, бодай тобі так легко...
СЕРЬОГАбздержре іі). Падажди, не ходи! (Йде на середину сцена, 

здіймае з себе годинник і дивиться на нього. Зітхаючи. Чуло). 
На призовій стрільбі ні одного промаху не дал, усі пулі в ціль 
попал. За отличную стрільбу первую царскую призу полу
чив... Беріг... дорожче как глаз свой беріг, а тепер розтаться 
прийдеться. (Довго дивиться на годинник, важно зітхае, цілуе 
й дае Ганні). На, — возьми. Неси до Берка... много не дасть, 
а рублів 6—7 возьмьош.

ГАННА. Серього... братіку! (Хоче поцілувати рт/кр/—Спасибі!.. 
СЕРЬОГА. Проч... Без разговоров! Ну, налево кругом, хворсірова- 

ним мартом, арш! (Бере и за плече й веде до дверей). Тольки 
молчать мені! Штоб Антон, етот Авель, не знал, чуеш? А я за-



раз прийду псалтиря читать. (Ганна пішла, Серъога дивиться 
на Каліетрата). Ех! (Хитае головою). А іщо брат! Каін! (Під- 
ходить до столу й пе). За упокой душі новопреставленого 
младенця Григорія!

КАЛІСТРАТ. Тиж це як, по одній стежці з Антоном, чи що?
СЕРЬОГА. По какой стежці я найду, мое діло! Я военний чоловік, 

для меня усі дороги свободні — любую вибірай... і ти міне 
не указ!

СТАРШИНА. Не сальдацьке, Серього, в тебе серце!
СЕРЬОГА. Да і не вовне!..
КАЛІСТРАТ. Жартуй, та дивись, щоб не довелось плакати, — 

к чортовій матери на простір і тебе випхаю!
СЕРЬОГА. Меня?! Шалит, брат! Я тобі не Антон. Я царю й отече

ству служив, кров проливав!
КАЛІСТРАТ. Велика цяця, як служив!
СЕРЬОГА. бжелі што, так подавай міне мою часть і плювать! 
КАЛІСТРАТ. Оце бачив? (Показуе дулю).
СЕРЬОГА. Ножалуста, посмотрі на ето. (Показуе дві). Я, брат, не 

буду з тобой і разгаварювать, -— я прямо до военнаго 
министра!

СТАРШИНА (тихо). Ач куди хвата! Що як справді? (Голосно). 
Заспокойтесь, чого ви?

КАЛІСТРАТ. Глянь, наважились тринькати добро!
СЕРЬОГА. До того, що я часи дал — тобі зась! Не твое — свое дав, 

у царя заслужив! (Пе). Ех ти, вовк хищной! Собака! Кам
чадал!

КАЛІСТРАТ. То я тобі! (Хоче кинутись на його, але старшина 
придержуе).

СТАРШИНА. От бо заспокойтесь!
СЕРЬОГА (грозить пальцем). Не тали! Руки короткі! (Гордо). 

Ето видит? (Показуе на значок за стрільбу). Тож то. Ну-с! 
(Падів -кашкет). Одправимся на похоронное торжество. 
(Чуло). Здесь горілка, чай, веселля, а там: голод, смерть 
і сльози! Негодяй! (Хутко подався).

КАЛІСТРАТ (бе кулаком об стіл так, що шклянка паде). Мм... 
Іроде! .

Завіса.



ДІЯ ТРЕТЯ.
Середина волости. Двері з боків; просто вікна. На перед! сцепи, з боку стіл 
накритий червоним або зеленим сукном, на столі всякѳ писаревке приладдя.

ЯВА 1.
Писар і сторож. (Писар сидитъ біля столу, розглядае папери; 

сторож на лаві, біля середніх дверей).

ПИСАР (згодом). Старшина був у волости?
СТОРОЖ (піднявся). Були. 3 Калістратом Овменовичом щось тут 

усе радились довгенько, а далі пішли. Говорили, що зараз 
вернуться... Я й забув! Наказували, щоб і ви приходили 
до них.

ПИСАР. Куди?
СТОРОЖ. Звісно, до Берка. (Відчиняютъся двері і дехто з людей 

хоче увійти, сторож кидаетъся до дверей). Нидзя! ждіть коло 
волости. Покличутъ, як треба буде!

ГОЛОС (зза дверей). Так мені у присутсвіе треба!
СТОРОЖ. Кажу, нидзя!
ГОЛОС. Як то нидзя, коли діло?
ПИСАР. Чому ти не пускает?
СТОРОЖ. Не велено.
ГОЛОСИ. Що він порядки заводить? Як то так, щоб у волость та 

не можна? А коли діло е?
СТОРОЖ. Ну й народ! Як нидзя, так, значиться, й нидзя! Началь

ство приказ такий дало! (Дехто претъся в двері, сторож ви- 
пихае). Відійди від гріха! Геть краще від дверей, бо...

ГОЛОСИ. Бо що? Що це таке справді? Сходку назначили, а не 
впускаютъ! Мені діло до волости!

СТОРОЖ. Ет! (Піднявши ціпок, так ніби хоче вдарити, випихае 
людей). Самовольство тай годі!

ГОЛОС. По якому це праву?
СТОРОЖ. Ще й огризаеться! Ось, право, бачиш? (Показуе ло

маку. Посліднъого дуже штовхае- в потилицю). Геть кажу!
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(Виходить г причиняе за собою дверг. За кулісами чути 
голоси людей: „Цеж не по закону! На те волость. Мені до пи
саря треба! Цъого ще не було‘).

ГОЛОС СТОРОЖА. Я не звістен об тім — старшина знае! Відійди 
від гріха! Так наказано.

ГОЛОС СЕРЬОГИ. Штож, што наказано?
ГОЛОС СТОРОЖА. То й не лізь!
ГОЛОС СЕРЬОГИ. Шалиш!
ПИСАР. Сергій іде. (У сміхаючисъ). Цього не зупиниш.
ГОЛОС СТОРОЖА. ІГідожди, старшина прийде, розрішить, тоді 

й підеш, а тепер — не лізь, не можна!
ГОЛОС СЕРЬОГИ. Смирно! 3 ким ти губу роспускам? Ти знаеш, 

што я старшой унтерцер Тмутараканського полку!
•СТОРОЖ. То що як старшой?
СЕРЬОГА Пайшов вон, скотина! (Чути спів: „Чорная карета :). 
ГОЛОСИ ЛЮДЕЙ. Що значить москаль! Йому плювать! Еге, цей 

скрізь доступиться.
ГОЛОС СТОРОЖА. Свинею лізе!

ЯВА 2.
Писар і Серъога (входить співаючи).

ПИСАР. Ти щож це? Ку ди прийшов?
СЕРЬОГА. Вашему благородію, Василю Петровичу, здравія же

лаем і... нашее найнижающее. (Подае руку). Спрашуете, куда 
прийшов? Конешно, у волосное заведеніе, чи то учрежденіе, 
а прийшов я сюда потукать братця старшово, Калістра- 
тушку, штоб амуничние і приварочние получить з нього.

ПИСАР. От ти салдат, унтер-офіцер, а ввічливости не знаеш! 
СЕРЬОГА. У которім разі?
ПИСАР. Не поважаеш сельського правленія, увійшов сюди ніби 

у шинок, з піенею.
СЕРЬОГА. Ех, Василь Петрович, дорогой мой! Я так понімаю: 

краще в етом заведеніі песні петь, чим нежелі усякіі, з сум- 
нительним качествіем, діла рішать. Потому самому, што од 
песні лихого нікому не будить, потому — песня, собі песня, 
да й тольки, — а вот еті сумнітельния качествія так можуть 
чоловіку неприятность доставить порядочную.

ПИСАР. Про віщо ти?
СЕРЬОГА. Я, Василь Петрович, довідався (егдае), открил тайну.
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II ИС АР. Яку?
СЕРЬОГА. Да такую, што сьогодня імеет бить в стом самом заве

дет! уголовное преступленіе, так сказать, хоч і без крбво- 
пролитильства, а усьож таки душе губительство!

ПИСАР. То ти вже знаеш, що...
СЕРЬОГА. Не трудіться. Знаю, всьо знаю. Хоч усьо дело ето 

у тайні, но я, як военной человек, і хоч не шпіон, а іщо поза
вчера узнал про етот заговор, штоб Антона, розлюбленого 
і единоутробного моего братуху на виселеніе, значить.

ПИСАР. А Антін зна?
СЕРЬОГА. Конешно, знаіть. Я йому дочиста, по братськи, как 

полагаіться!
ПИСАР. ІЦож він?
СЕРЬОГА. Он? Нічого. Он у меня маладець — герой! Говорить, 

што йому нс страшно, бо, значиться, нікоторого сумленія на 
совісті не чувствуіть, а при том надіеться на мир і... тольки. 

ПИСАР. Тиб побалакав з Калістратом, уговорив би його, не ро- 
бити цього. Це — він домагаеться.

СЕРЬОГА. Без нікоторого сумленія, што він! Да што міне з ним 
говорить? Усе равно, што в невидимого неприятеля вистріл 
пущать. Я постановил нейтралитету держать і тольки.

ПИСАР. Нейтралитету?
СЕРЬОГА. Да. Вот, к примеру сказать вам, воюютъ дві держави, 

воюютъ, аж чуби тріщать, а третя держава, у сто время си
дитъ собі да в позорную трубу і наблодаіть, што з етого бу
дить... так сказать, нейтралитету держить. А потом, как под
ходящая категорія і уремя випадеть, так ета, значить самая 
третя держава і гріе руки коло чужого вогню, так сказать, 
у мутнім озері карасів ловить і тольки.

ПИСАР. То й ти думает в мутній воді карася впіймати?
СЕРЬОГА. Моя нейтралитета зовсім другого качествія.
ПИСАР. Цікаво.
СЕРЬОГА. Так, што ежелі Калістратове діло не вигорить, так 

тогда міне плювать, а ежелі мир постановить такой приговор, 
штоб Антона на виселеніе, так тогда я такую штурму под
пущу, што жарко всем станеть! Лучшую чим под Аршавой 
на маньоврах!

ПИСАР. Антін — мужик чесний, справедливы! і колиб білыпе та
ких, то не бідуваДйб так люди!
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СЕРЬОГА. Одно слово — душа человек, да й тольки! Я за нього 
кров свою можу пролить, потому как разлюбльоний 1 едино- 
утробний брат.

ПИСАР. Я пробував говорити з старшиною: раяв не робити 
цього — не слухае. Хоч, копешио, я міг би донести земському, 
але що поробиш? Йти супроти старшини — збутися й цього 
гіркого хліба. Самомуб —- байдуже, а обрікати на голод 
жінку, дітей, не сила моя. До того я певен, що громада, зде- 
білып, любить і поважае Антона за його щирість, за правду 
і не попустить пяницям, та паву кам-багачам учинити над 
ним беззаконіе.

СЕРЬОГА. Розуміеться. Е, когдаб я писарем був!
ПИСАР (гірко всміхаючись). То що?
СЕРЬОГА. То... так... да... рукомесло благородное!
ПИСАР. Повинноб таким бути, а в тім, як подумает: Господи,' ти 

Боже мій! Хто нашему братові писарю в пику не плюе? Во- 
лосний писар: і мот, і хапуга, і сякий, і такий! У книжці, 
у газеті, на тіятрі — скрізь його поносятъ, лають! I ніхто не 
зацікавитьсЯ його життям, обставинами. Хайби хоч один 
з тих, що кричать про благородство, чесність — день побув 
у нашій шкурі серед темноти, пяниць та павуків, цікаво, щоб 
він тоді заспівав?

СЕРЬОГА. Стало бить виходить: мираж і тольки! Так ви, Василь 
Петрович, говорите, што за Антона бояться не следствует?

ПИСАР. Думаю. А коли, не дай Боже — усе можливо — тоді 
і я не зупинюсь ні перед чим і встану на оборону.

СЕРЬОГА. Василь Петрович! (Простягае руку). Благодарю вас... 
спасіба. Позвольте вас за еті саміі слова поцілувать. (Цілуе). 
I іщо позвольте вам лепортувать, што скольки я на своему 
віку не видал писарів, дак усьо — абож діадлець, абож мо- 
шеник, а той прямо разпротоканалія — всі до одного! А от 
ви, так сказать, зовсім другой чоловік, как і не писар будто. 
Чесное слово!

ПИСАР. Годі, годі! Краще скажи мені, коли ти перестанет гу
ляти? Коли ти вийдеш на прямий шлях?

СЕРЬОГА. Без нікоторой надобности, Василь Петрович!
ПИСАР. Як то без надобности?
СЕРЬОГА. Без надобности да й тольки, потому ета самая, прямая, 

дорога, што ви говорите, обложена траншеями.
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ПИСАР (усмгхаючисъ). Чудний ти.
СЕРЬОГА. Вот Антон, захотів пойти по етой, прямой, дорого, 

і попал у самую центру неприятеля. Лучше я, штоб не попа
стися у плен, буду ходить у обход етой дороги, штоб не прий- 
шлось на капитуляцію здаваться.

ПИСАР. Требаж коли небудь узятись за діло, за роботу, не всеж 
гулять?

СЕРЬОГА (гордо). Работать?! Вдивительно мені, Василь Петро
вич, што ви, человек не глупой і говорите міне „работать! 
Міне, при моему чину работать? Хе-хе-хе...

ПИСАР. Хіба робити сором?
СЕРЬОГА. Хе! Розуміеся, не сором, тольки как работать? Для 

меня на селі нету роботи. Не за плугом же мені ходить? Не 
вівці пасти?

ПИСАР. Усяка праця, аби була чесна, не лонижуе человека.
СЕРЬОГА. Нет, Василь Петрович, я как старшой унтер-цер. так 

сказать, первой стрілок 263-ого Тмутараканського Ого вели
чества Короля Померанського полка, первую царськую призу 
получил... Когда я з полка виходил, сам командір вот етую 
правую руку мне пожал: „Маладец, говорить, Маляренко, 
маладец! спасіба за верную службу, будь і наперьод челове
ком і не осрами честь полка”. „Рад стараться, говорю, Ваше 
високоблагородіе!“ I после етого да штоб я за плугом хаділ? 
Унтер-церское сословіе марав! Ні в жисть! Што ви шутки 
шуткуете? Для міня даже обідно слишать од вас такое.

ПИСАР. Невжеж ти думаеш увесь вік отак жити?
СЕРЬОГА. А чому і нет? Покойной папаша оставил достаточно— 

хватить. Хоча братецъ мой старшой і бурчитъ, чортом на 
меня смотріть, так міне усьо равно, што плювать, потому 
я себя понімать і соблюдать можу! Когда ежели йому не 
ндравиться ето, — не хочетъ доставлять міне усякія сред- 
ствія і вдовольствія, так подавай міне мою часть і тольки!

ПИСАР. Жди! Антін багато взяв?
СЕРЬОГА. Я не Антон! Антон младенецъ, дурак і тольки, 

а я унтер! бжелі што, дак я прямо до военного министра, да 
й тольки! А то штоб я наймитом йому був? Не дождьот, во 
век не дождьот!

ПИСАР. Женивсяб, узявся за хазяйство, або службу знайшов 
яку. Кращеж бути самостійним, ніж...
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СЕРЬОГА. Жениться, вступить в законную совокупность, я со 
вдовольствіем, так как при мойом великопотребнім возрасті, 
ето даже необходимое предприятіе, но тольки не на селі.

ПИСАР. Чому?
•СЕРЬОГА. Здесь нема для меня подходящей, по сво'ім категоріям, 

невести. Не на мужицькеж міне жениться? Я женюсь у городі 
на модістке. Ето будетъ подходящая мелодія. Ну й службу 
найду, так сказать, у кондухтори, або швайцари. Ето тоже 
для унтер-церского званія стаття подходящая; потому там 
імеіш дело з благородною публикою. Так-то!

ПИСАР. Чомже ти, як був у городі, не знавшов собі?
СЕРЬОГА (усміхаючисъ). Што ви! Хе-хе-хе... разві возможно, 

штоб у городі без етого занятія? Там у меня уже есть 
такая типа.

НИСАР. Хтож вона? 3 яких?
СЕРЬОГА. Розуміеться, баришня — мармазеля, із мадамського 

сословія.
ПИСАР. Служить, чи як?
СЕРЬОГА (гордо). Аа-а, занімаеться... звесно, как у городе... вся

кими художествами.
НИСАР (сміючись). Якими художествами?
СЕРЬОГА. Разними там... (показуе рукою) всякими благород

иями... шляпних і прочих ділов майстериця і художница. 
Я когда бил у военной, так в один прекрасний вечір спознался 
з нею на шквіру, ну й таким манером полюбились з нею, за
вели амурную трель і тепер нам необходимо проізвести всту
пленіе в законний брак і заключить союз, штоб не вийшло 
шкандалю.

ПИСАР (усміхаючисъ). Якого?
СЕРЬОГА. Потому што, как она городська і при етом разних 

ділов художниця, — ходить у шляпі, пудриться і подпускает 
глянецъ на натрет, так без шкандалю не обойдьоться.

ПИСАР. Нічого не зрозумію. (Сміетъся).
СЕРЬОГА. Знаіте, в городі за етим баришенським сословіем ка- 

валери бігаютъ как коти... то в етом разі без шкандалю нільзя. 
Вона міне (достав письмо) вот пишіть даже, штоб я поспішив 
заключить обручательной союз. Желаіте послухать?

ПИСАР. А ну-ну.
СЕРЬОГА (читав). „Мілой і дорогой серцю мойому, друг незабвен-
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ной, Серьога драгоценной! Я, милой мой, слава Богу, жива 
і здорова і вже перейшла на место у другой магазін, і полу
чаю десять рублів у месяць. Ѳжелі ти хочет ізделять обру
ченіе брака, то пріезжай скорее, потому што за мной ухажи- 
ваіть много кавалеров і роблять предложеніе. Один парик- 
махтер вужасть как увлюбльон у міня, і позавсігда завівает 
моі волоси, і хочіть уже на мені оженитца, а я дожидаю тебя. 
Міня тепер усі кавалери на росхват: і у тіятрі, і у маскарад, 
і скрозь. Я уже так што сама грала на кіятрі з любителями 
і дело виходить такое, што когда я вже ізделалась, как 
актрисою, так без човось та не обойдеться. Ѳжелі ти не при- 
едіш і ізменил меня, і улюбился у вонючую, поганую, про
стую мужичку, так я плювать на тебя хотела, у меня такой 
дряні много! А как ти ізменщик і вальвар, то послі етого ти 
негодяй, свиня, падлець, мошельник і поганая салдатская 
крупа! I я з тобой болыпі не знакома, і не подруга для тібя 
у браке, і убірайся ти к разпрочортовой матері! А я вийду, 
альбо за парикмахтера, альбо буду как актриса. Чорт з тобой! 
Любящая тебя по гроб жісті — твоя Настасья Носуленкова.— 
а за нейо неграмотную цілую тебя нещотно разов у вуста 
алія. — Щиблетних ділов подмастере і кавалер Іван Зака- 
блукин. -

ПИСАР (сміеться). Ха-ха-ха... Оце так письмо!
СЕРЬОГА (ховае письмо). Да, достаточно інтересное! Особа обра- 

зованая... і ежелі не поспешу вступить в законной брак з нею, 
так зовсім скверно. Е! Когда она грала на кіятрі, так вже 
знаю, што без шкандалю не обойшлося.

ПИСАР (сміеться). Поспішай, поспішай!
СЕРЬОГА. Гм. Яж Каліетрату говорю: дай міне дорожниі, хар- 

човиі, амунични ’і — і плювать, я зараз поіду. Так не дайоть. 
Ви вже, пожалуста, Василь Петрович, напишіть заявленіе 
от меня военному министру. Опишіть усе з приложеніем 
етого документа. Напишіть, што как мой многопотребний 
возраст требуіть вступленія в законное соединеніе, а Калі- 
страт препятствіе делаіть, то...
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ЯВА 3.
Тіж і сторож.

СТОРОЖ. Там Ганна кличе тебе.
СЕРЬОГА. А тиж буваеть не врьош?
СТОРОЖ. Аджеж ти добре знает, що я в москалях не служив. 
СЕРЬОГА. Молодця, люблю! Гострий язик! (Пішов).
СТОРОЖ. Еге, на бруса нагострив. Там, Василь Петровичу, такий 

лемент, що й Господи!
ПИСАР. Що таке?
СТОРОЖ. Кричать, гвалтують, що не впускаю у волость, а чим 

я винен, коли таке розпоряженіе від начальства!

ЯВА 4.
Тіж і старшина.

СТАРШИНА. Ви здесячки, Василю Петровичу!
ПИСАР. Як бачите.
СТАРШИНА (до сторожа). Іди, та за порядком дивись, щоб не 

дуже там лементували!
СТОРОЖ. А що я з ними зроблю? Не позатикаюж ім пельки, або 

язиків не попривязую до мотузка.
СТАРШИНА. Ну-ну не розговорюй багато, — роби, що начальник 

велить.
СТОРОЖ. Ну й служба, — пекло! тьфу! (Пішов).
СТАРШИНА (у слід). Дивись же, щоб я часом не плюнув! Мужва! 

(Затирав ногою). Нікотороі образовано! успитаности! (Сідае 
біля столу). I щоб було, Василю Петровичу, прийти!

ПИСАР. Куди?
СТАРШИНА. До Берка, звісно. Посиділиб, побалакали гар- 

ненько... воно у кумпанстві якось і той... виііилиб, закусили.
ПИСАР. Виж знаете, що я не пю.
СТАРШИНА. Ото-то бо й горе! Скільки ми вже вкупі служимо, 

а й досі не той... не зійдемося до купи. Ви все ніби у ліс ди
витесь, а воно так, Василю Петровичу, не годиться, бо зна
чить, як ми вкупі живемо і, так будемо говорити, що я ваш 
начальник, а ви помішник, так при такому разі ви повинні’ 
йти поруч зо мною.

ПИСАР. До чого це ви?
СТАРШИНА. Та, так бачите... от хоч би сказати про Маляренків... 
ПИСАР. Ну?
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СТАРШИНА. I чого вам не написати приговора загоді?
НИС АР. Я на це не піду. Ви знаете: есть закон...
СТАРШИНА. Ви знов про закон? А коли він бунтуе... усіх 

бунтуе.
ПИСАР. Неправда. Антін чоловік щирий, чесний, стопъ на сто

рон! зобіженого, приниженого люду, ну, звісно, декому 
лишній, бо міша грабувати, дурити...

СТАРШИНА. Чого ви за нього так... брат він вам, рідня яка?
ПИСАР. Ну, скажіть по совісти, лихий він чоловік? 
СТАРШИНА. Ет!
ПИСАР. Діло це несправедливе, і щира вам моя порада: залиште 

завчасу. Підведе вас Калістрат. Антін мовчати не буде, по
чисться слідство і виявиться, що все те наклеп, оговір.

СТАРШИНА. Я що? Громада, мир требуе...
ПИСАР. Який мир? Мирські вороги, а з ними пяниці!
СТАРШИНА (ображено). Про кого ви? Які вороги?

ЯВА 5.
Тіж і Калістрат.

КАЛІСТРАТ. Здрастуйте, Василю Петровичу! (Простягае руку).
ПИСАР (ніби не помічае його руки й не дае свое'і). Здрастуйте.
КАЛІСТРАТ. Загорділи, вже й руки не хочете подати.
ПИСАР. Я не примітив. (Бере папери і йде в другу кімнату).
КАЛІСТРАТ. Не примітив? Поміж мухами ведмедя не примітив! 

Хе-хе-хе...
СТАРШИНА. Сідайте, Калістрате Семеновичу!
КАЛІСТРАТ (сідае). Ну, що? як?
СТАРШИНА. Не здаеться.
КАЛІСТРАТ. Та й чорт з ним!
СТАРШИНА. Я вже до нього: і з боку і з другого — так ні!
КАЛІСТРАТ. Щож він говорить?
СТАРШИНА. Ото сьогодня вранці почав я з ним балачку вести: 

так і так, як що, мовляв, згожуетесь приговора написати так, 
як нам треба, то от, кажу, вам 15 рублів.

КАЛІСТРАТ. Не згожуеться?
СТАРШИНА. Не бере. Не хоче. Писатиму, каже, так як громада 

звелить.
КАЛІСТРАТ. Дурний він! Не розуміе, що громада — ви та я. 

а решта тьфу! Ведіть тільки діло твердо, як начальник.
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СТАРШИНА. I поведу. Я... я... звелю. У печінках сидитъ той 
Антін. Доволі!

КАЛІСТРАТ. Його безпримінно на виселеніе!
СТАРШИНА. Не викрутиться. Може й засіданіе почнемо робити, 

бо люди вже довгенько ждутъ?
КАЛІСТРАТ. Роспорядітьсяж, щоб у волость пускали кого треба. 
СТАРШИНА. Я вже зробив роспоряження. Мусій знав, кого пу- 

скати. (Гукае). Василь Петрович! Пожалуйте, будемо засі
даніе попинати. (Надівае медалю й гукае): Мусію! Мусію!

СТОРОЖ (висувае голову в двері). Чого?
СТАРШИНА. Впускай людей у присутствіе, та гляди! Памятаеш 

мое роспоряження?
СТОРОЖ. Памятаю. Не велика штука, щоб забути.
СТАРШИНА. Скажи десяцькому, щоб гукнув Антона.
СТОРОЖ. Він оце зараз коло волости був.
СТАРШИНА. Клич його у присутствіе. Стривай! Соцъкого пошли 

сюди, щоб за безпорядком приглядав.
СТОРОЖ. Добре! (Зник).

йому отаке-о говорити, баламутити

ЯВА 7.
декотрі під чаркою; здоровкаютъся.Починаютъ в ходити люди;

Котрі старіші сідаютъ на лавах, молодші стоятъ біля дверей. Соцъ- 
кий біля дверей.

ЯВА 6.
Писар мовчки увіходитъ і сідае за. стіл. За кулісами гомін: 
„Чогож то так? Йому можна, а мені ні? Що це за сходка? і таке 

инше. Дехто з людей увіходитъ.

КАЛІСТРАТ. Прямо серце кровю обливаеться — брат же він мені. 
СТАРШИНА. Щож робити, коли чоловік з великого розуму 

ошалів.
КАЛІСТРАТ. I треба було

громаду?
ПИСАР (тихо). Падлець!
КАЛІСТРАТ. Як кажете?
ПИСАР. Душно, кажу.

СТАРШИНА. Кхе... Жарота!
КАЛІСТРАТ. Припіка... так припіка!
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ЛЮДИ: 1-й. — А надто на дворі проти сонця...
2- й. — Так і стріля в голову.
3- й. — Я сьогодня у церкві трохи не вмлів.
СТАРШИНА. Тіснота!
ДЕХТО. Що й говорите: церковця маленька. 
КАЛІСТРАТ. Молитесь і на дворі можна.
СТАРШИНА. Господь молитву скрізь почуе. 
ПИСАР (до людей). А виб менше пили, та церкви прибавили. 
ДЕХТО. На які гроші?
СТАРШИНА. Охо-хо... гріхи наші.
ПИСАР. 3 громади по копійці.
ДЕХТО. А як і копійки зайвоі нема?
ПИСАР. А на горілкуж е?
ДЕХТО. То пиша річ! (За кулісами гомін: „Що це справді? Це 

розбій, самовольство! Не по закону! Ми до земського!“)
СТОРОЖ (дуже). Не ходіть! Не лізьте! Антихристи! 
КАЛІСТРАТ (старшині тихо). Що воно за гвалт?
СТАРШИНА. А хто то там бунтуе? (Иде до дверей і поправляв 

медалю. Хоче вдати з себе суворого. Відчиняе двері). Це що 
таке? Бунт? Га?

ГОЛОСИ. Який же бунт? Ви самі не по закону. Чом не пуска
ете у волость? Може проти нас що намірили?.. Еге, ми це 
знаемо! Ми до земського!

СТАРШИНА (показуе на медалю). Оце бачите? 
ГОЛОСИ. То нам не в дивовижу! Тим нас не злякаеш! 
СТАРШИНА. Мовчать!
ГОЛОСИ. Чогож мовчати, коли не но правді, не по закону? 
СТАРШИНА. Голоморзі! бачитеж що не можна — тіснота! 
ГОЛОСИ. Тіснота!.. А чомуж не на дворі, як раніш? 
СТАРШИНА. Спека!
ГОЛОСИ. Не біда, ми скільки вже стоімо.
СТАРШИНА. Мені не можна на дворі — голова в мене болить. 
ГОЛОСИ. То від горілки! (Регіт).
СТАРШИНА (сердито). Не бунтуйтеж мені, бо зараз у реш- 

танську.
ГОЛОСИ. Овва! попробуй! Ач який (Гомін потроху стихав).
СТАРШИНА (до сторожа). Дивись, щоб не лементували! (Причи

няв двері. У сю цю сцену люди у волости балакаютъ дещо про
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себе; Калістрат теж балакае де з ким). От, люди добрі, яке те- 
пер мені поважання! Чули? Бачили?

ДЕХТО. Так, так. Що говорити, зневажають!

ЯВА 8.
Тіж і Охрім з Трохимом.

ОХРШ. Господинов! нашему старшині і господийові хрещепому 
мирові — здрастуйте!

ТРОХИМ. Та ще й з неділею! (За кулісами гомін: „Тих пя- 
ницъ так, бач, можна! Ми до земсъкого!”).

СТАРШИНА. Побунтовався народ, та й годі!
КАЛІСТРАТ. Нікого знать не хочуть.
ОХРІМ. Настоящий бунт! Ото колиб ето у нас у Адестіі, то за

раз — в батоги.
ТРОХИМ. Такогоб пластирю наклали!
ОХРІМ. О, там накладутъ! Краще, ніж на англичанському па- 

раході.
ПИСАР. А вам накладали? Хе-хе-хе...
ОХРІМ. Бувало у нас у Адестіі, у золотой роті і в ночлежному, 

как бунт, зараз по телехвоніі звістка — в одну мить козаки!
ТРОХИМ. Ціла скадронія — і в батоги.
ПИСАР. А ви і в золотій роті були?
ОХРІМ (Гордо). А как же? Тольки, розуміеться, не одразу, а как 

образованости набрались, тоді... Ми там і в ночлежном своі 
люди.

ТРОХИМ. Без образованости там нідзя!
СТОРОЖ. Кажуж не можна! Ну й народ — нічого не подіеш!

’ч

ЯВА 9.
' 1 • • •Тіж, Антгн, а за ним кглька чоловікгв.

СТАРШИНА. А, й ти вже здесячки?
АНТІН. Здоров!! і
СТАРШИНА (сідае за етіл). Засѣданіе починаеться!
АНТІН. Чом же це ви людей не впускаете?
СТАРШИНА. Ти мене будет порядкам вчить?
АНТІН. Порядок же того і требуе: коли рішаеться громадське діло, 

то повинні всі бути, чути, що і як...
ДЕХТО. А вжеж так. Звісно... на тс й сходка.

4
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СТАРШИНА. Хто там мемека?
ДЕХТО. Люди! Звісно не вівці.
СТАРШИНА. А ви чего сю ди поналазили?
ДЕХТО. Як то чого? Сходкаж.
АНТІН. Це зовсім не но закону. Я требую, щоб усіх впустили.

Я не буду ремствувати на приговор, коли по закону, як слід!’
ОХРІМ (тихо Трохимові). Глянь, 1 не городськой, а хваброй!
ТРОХИМ. Йому місце у золотій роті.
СТАРШИНА (Антонові). Мелодий ще ти вчити мене законам. 

Вони в мене в голові мов тут! (Показуе долоню).
АНТІН. Я не вчу, а прошу, требую!..
СТАРШИНА. Як громада? Чи ви згодні, щоб розібрати це діло?’ 

| Звісно, чого йому потурати!
ЛЮДИ. | не зГодНі, бо не по закону!
КАЛІСТРАТ (старшині тихо). Починайте бо діло!
СТАРШИНА. Зараз. Кхе... Мовчать!.. Засіданіе' починаеться. 

Слухайте, що я казатиму!
ЛЮДИ. Будемо слухати. Слухаемо.
ОХРІМ. Ми слухати повсігда можемо — вуха не куповані.
ТРОХИМ. I со вдовольствісм.
СТАРШИНА. Мовчать! От, люди добрі, бувае іноді так на світі, 

що живуть люди на селі гарно, тихо... кхе... кхе...
ОХРІМ. Брехня! Ій-Богу, брехня! От у городі нашему, у Адестіі, 

то так...
ТРОХИМ. Прирівняв!
СТДРШИНА. Не перебивать! Роблять ті люди свое діло, дбають 

хазяйствечко... кхе... кхе...
ОХРІМ. Позвольте, я краще роскажу, как у нас у Адестіі роблять 

на набережній усі образован! люди.
ТРОХИМ. Як вугілля грузють.
СТАРШИНА. Мовчать, кажу! Дивишся: з’явиться бунтар, дури- 

світ, збунтуе, скаламутить людей... усе піде вверх дном.
ДЕХТО. Так, так. Справедливо. Ач звідкіля заходить! Еге!
ОХРІМ. Отак раз у нас, у Адесті, у ночлежному.
ТРОХИМ. Це ти про віщо?
ОХРІМ. А знаеш, як у нас...
КАЛІСТРАТ (суворо). Замовчіть, ви!
СТАРШИНА (витирае піт). От і ви жили тихо, гарно, як і слід. 

добрим людям жити, поки не з’явився між вами бунтар...
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ЛЮДИ.

Кхе... Тепер ви вже і начальників знати не хочете, не почи- 
туете, говорите, що земський не потрібен вам, і становий, 
і старшина... Я вже помічаю, що й мені не те поважання: 
ідеш селом, так инший не то що не вклониться, а ще й пику 
відверне, ніби не поміча.

| Так щож, коли збито нас з товку. Це брехня! Цього 
ЛЮДИ. | не (5уЛ0; д0 землі перед тобою припадати!
АНТІН. Я не зрозумію ніяк...
СТАРШИНА. Мовчать, коли начальник говорить! А чи ви знаете, 

яка вам за такі діла ваші і речі кара по закону?
ДЕХТО. Не знаемо!
СТАРШИНА. Та за це вам усім... Кхе... кхе... усім, чуете! Кхе... 

тоді знатимете!
АНТІН. Я як бачу, то це...
СТАРШИНА. Мовчи! Твое діло на іюслідку говорити. Більш 

усього мені, начальников!, достанеться. Скажутъ: чого ди- 
вився? Чом не заарештував тих людей, котрі таке говорили?

Чом начальству не доніс? Так от, люди добрі, щоб не довелося 
вам потім жалкувати, покайтесь тепер — і говоріть прямо; 
хто вас навчав податків не платить, начальникам не повину- 
ватись? Хто?

Каемось грішні: — Антін навчав!
— Брехня! Антін ніколи такого не говорив.
— Як то не говорив? Бунтував: Навчав!
— То ці пяниці!..

ОХРІМ. Пожалуста, не грубіть! Ми вам не рівня, ми городські 
люди!

ТРОХИМ. Неприкосновенні!
СТАРШИНА. Говори, Охріме: ти чу в, як Антін навчав людей 

на таке?
ОХРІМ. Говорити я повсігда можу... у нас у ночлежному нерве- 

діло •—- ба лачка...
ТРОХИМ. Розговори!
ОХРІМ. Іноді до того договоримось, що й по морді один другого.. 

(Регіт серед селян).
СТАРШИНА. Чого сміетесь? Це вам не шинок, а присутсвіе! (До 

Охріма). Ну?
ОХРІМ. Про мене й ну! Потому што у нас, как запишется у зо

лоту роту, так перше діло — могорич.
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ТРОХИМ. I в ночлежной не пустятъ.
АНТІН. Чи довго мені прийд...
СТАРШИНА. Мовчи! Скажу, коли тобі говорите! (До Охріма). 

Ви діло кажіть.
ОХРІМ. Та хоч і діло... Перше діло, до всякого діла розуму, го- 

лови треба.
ТРОХИМ. Без голови нідзя.
ДЕХТО. Розбери іх.
ОХРІМ. Вам простим людям.
ТРОХИМ. Не образованим...
ОХРІМ. Здаеться, що діло плювать, а воно прямо калавур!
ТРОХИМ. Настоящий шквал!
СТАРШИНА. Діло мені кажіть!
ОХРІМ. Діло? Яке діло? (Регіт).
ТРОХИМ. Охрьоша, плюнь!
СТАРШИНА. Кажи: бунтував Антін людей?
ОХРІМ. То воно так сказать...(Робить руками).
ТРОХИМ. По совісти...
ОХРІМ. I чогоб етому Антону не йти до нас у Адесту? Там вон 

у золотой роті...
ТРОХИМ. Першим би був.
СТАРШИНА. Охріме, вас мабуть задобрено? Кажіть правду: го

ворив Антін, що начальники і сякі, і такі, — і мошенники, 
ні — мироіди? Говорив?

ОХРІМ. От у нас, у Адестіі був один за начальника у ночлежному, 
так тож мошенник!

ТРОХИМ. У-у! Страшенний мошенник!
АНТІН. Що я вам, на глум здався?
СТАРШИНА. Мовчи!
АНТІН (не потураючи). Це суд такий! Зібрали гурт пяниць, щоб 

глузувати з чоловіка. Коли вам до вподоби слухать іх нісе- 
нитницю, то слухайте самі. (Хоче йти).

КАЛІСТРАТ (старшині). Не пускайте.
СТАРШИНА. Стій! Як ти смісш?
АНТІН. Чого я буду дурнем стояти?
СТАРШИНА. Стій, кажу! (До Охріма). Говоріть мені, матери ва- 

шій... бо зараз у холодну!
АНТІН. Ось воно яка правда! Силою примушують людей говорите 

те, чого не було.
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СТАРШИНА. Мовчи! Говоріть, бо я вас...
0ХР1М (чухае потилицю). Та... балакав... ежелиб німой був...
ТРОХИМ (дуже позіхае). На те йому і язика Бог дав. (Регіт мгж 

людьми ).
СТАРШИНА. Говорив, що податків не слід давати? Начальників 

не поважати?
ОХРІМ. Как по совісти... (Дивиться на Трохима).
ТРОХИМ. Охрьоша, брехать грех. 
СТАРШИНА. Бунтував людей?
ОХРІМ. Ну... да... но тольки бунт не полагаеться. 
ТРОХИМ. Нікогда. (Балакаютъ у двох з Охрімом).
КАЛІСТРАТ (тихо). Отже пропаде справа через цих пяниць!
КАРПО (відпихае людей і виходить наперед). Та що там довго 

балакати! Навчав усьому лихому, щоб і податків не платили, 
щоб станового, старшини не слухали.

[ Навчав, говорив!
ЛЮДИ. | — Брехня! Антін ніколи цього не говорив!
КАРПО. Говорив, що становий і земський хабарники, мироіди! 
ДЕХТО. Старшина здирщик!
ПИСАР (тихо). Мерзавці!
КАРПО. Говорив, щоб старшину скинути, — отру’іти!
СТАРШИНА.Отруіти? Господи храни мене від нагло! смерти! (До 

писаря). Пишіть! Чуете? отру’іти!.. хм...
АНТІН. Карпе! Я тобі це говорив? Я?!
КАРПО. А може й ні, скажеш?
АНТІН. Деж твоя совість? Який одвіт ти Богові даси? 
КАЛІСТРАТ (старшині). Не давайте йому говорити! 
СТАРШИНА. Мовчи! Щож люди добрі, діяти нам з таким чо- 

ловіком?
ДЕХТО. Хто його зна!
КАРПО. Не щож — написати приговора: не хочемо, щоб він був 

у наглому обчестві!
’тт/лтттт ( Ьге, не хочемо! Нам таких не требаЛЮДИ. I ’ , 1| Ми не згожуемось на те!
СТАРШИНА. Мовчать! (Писареві). Пишіть приговора, що об- 

чество просить о виселені’і Антона Маляренка, за його бун- 
тарські речі і як уредного і небезпечного на селі чоловіка. 

ЛЮДИ. Просимо! Просимо!
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АНТІН, Опамятайтеся, люди добрі! Що ви? За віщо? За які про- 
вини мене женете з рідного села?

К АРПО. Ач святий та божий! А стіжки Калістратові хто підпа- 
лив? Думает, не знаемо?

.СТАРШИНА (писареві). Пишіть... і стіжки пишіть!
АНТІН. Підпалив? Я? (Докірливо дивиться на Каліетрата). По

гож ти мовчипі? Скажи: я підпалив?
КАЛІСТРАТ. Я про це щось забув вже.
ОХРІМ. I чого бо ти, Антоша, гарячишея? Біда велика, как прой

дется по етапу! Он я чотири рази...
ТРОХИМ. Не бреши, бо три! (Нишком свариться). 
СТАРШИНА. Так, значить, просите щоб на виселеніе!

[ Просимо, просимо! Він небезпечний тут!
люди. | Ми не подаемо голосу.
СТАРШИНА (писареві). Пишіть та й руки відберіть. (Балакаютъ 

з Калістратом).
АНТІН (до людей). Так я бунтар? Я, котрий захищав вас від хи- 

жих звірів, сіяв між вами здорове, свіже зерно? — бунтар. 
Я думав, що те зерно зійде, розростеться, окріпне, і вже нія- 
кий хробак його не підточить, але тепер бачу я, що зерно те 
впало на гнилу, паскудну, нікчемну ниву.

СТАРШИНА. Не дуже мені!
АНТІН (гордо). Ви думаете, що я злякаюсь ватного приговору, 

упаду до ніг, проситиму? Не діждете! У мене душа і совість 
чисті! (До старшини). А вас тут поставлено для того, щоб 
чинити закон і правдивий суд. щоб захищати правду від 
крив ди, а ви що робите? Ви самі топчете ту правду, знева- 
жаете закон! Ви зібрали гурт пяниць і судите з ними чоло- 
віка за те, що мішае вам, павукам, смоктати з людей кров! 
Ви, дуки, лете з них кров, рвете на птмаття іх тіло, навіть 
душу! (До людей призирливо). У!., довічні паймити! Раби!

ДЕХТО. Чого він росходився?
ДЕХТО. Правда очі коле!
КАЛІСТРАТ. Я маю дещо сказати вам, люди добрі!
ДЕХТО. Послухаемо.
КАЛІСТРАТ. Ви не змОжете, люди добрі, зрозуміти, що в мене 

отут робиться. (Показуе на груди). Серце кровію обливаеться! 
Брат же він мені, рідний брат — і от тепер бачу, що нам роз-, 
статися приходиться, що його може поженуть далеко кудись.
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Але щож робити — брат не громада... Коли ви.порішили, 
щоб його на виселеніе — ваша воля. Кожен з нас на корпеть 
громаді повинен, як треба, частину себе віддати... Я не раз 
говорив йому, щоб він опамятався, не бунтував людей. Навіть 
посварився з ним за це.

АНТІН. Брате!
ДЕХТО. От так брат!
ТРОХИМ. Чорт!
КАЛІСТРАТ. Я не хочу, не попущу, щоб мій брат хоч у дорозі 

мав нужду. Не хочу, щоб його везли на громадський чи казен- 
ний кошт — дорогу я приймаю на себе... Я гроші даю. (По
казу е гроші і ховае).

СТАРШИНА (писареві). Так і в приговор запишіть.
АНТІН (з гіркою усмішкою). Спасибі, братіку, за щиріеть, за при- 

хильніеть, за піклування. (Гордо). Ще побачимо, що з цього 
буде! Ви думаете, як написали приговора, то й кінець? Ні! 
Я вірю, що е у світі правда, та правда, котра як олива спли- 
вае на верх води і котру не тільки ви грабителі, а ніяка сила 
не зможе утопити!

СТАРШИНА. Поговори мені довше!
АНТІН. С закон, котрий карае й беззаконіе!
КАЛІСТРАТ. Заспокойся, Антоне!
АНТІН. А ти, брате, на цей раз ніби зборов мене, але памятай, 

що не той борецъ, хто зборе, а той, хто вивернеться! Прборе- 
мось! (До людей). А вас іродів, душо-продавців, ненавиджу, 
гидую вами! Не люди ви — потвора! Душопродавці!

| Чого він лаеться? Не дозволяйте!
ЛЮДИ. | Правду чоловік каже!
КАЛІСТРАТ (стортинг тихо). Чого ви йому мовчите?
СТАРШИНА. Як ти сміеш у присутствіі? Га? Соцький! Узять 

його під арешт!
СОЦЬКИЙ (підходить). Ходім.
АНТІН. Мене?! (Хапае дзиглик). Геть! (Соцький відскочив, Антін 

бе дз'игликом вікно). Люди! Деж ви? Чогож стоіте, чом не 
допоможете мені? Тут зібрались хижі звірі, рвуть мое серце, 
шматують душу, — живого в яму закопую.ть! (На дворі го- 
мін). А-а! Непотрібен я вам білыпе? Непотрібен, як не зоста- 
лось у мене нічого, бо все, що мав я найкращого в світі, від- 
дав вам, подарував, як путнім, і літа і сили! (Несамовито). 
Іроди! Супостати!
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ЯВА 10.
Тіж Серъога, Ганна і люди.

СТАРШИНА. Ти вікна, бити, га? Соцькі, десяцькі! Взять його 
в холодну!

АНТІН (болізно). Хоч у пекло — однаково!
ГАННА. Антоне! (Кидаетъся йому на шию).
АНТІН. Ганночко. (Припадав до не'і. Соцъкі й десяцъкі хочутъ 

взяти Антона. Пути дзвінок).
СЕРЬОГА (за ним скглъки людей). Кого в холодну?! (Хватае 

дзиглика, заміряючись, захищае Антона). А ну, падступись, 
кому жисть надоіла!

СТОРОЖ. Земський приіхав! (Картина).

Завіса.



ДІЯ ЧЕТВЕРТА.
Середина Антоново! хати. Обстанова бідна.

ЯВА 1.
Антін, Ганна й Серъога. (Обідаютъ).

ГАННА. Ідж бо, Антоне!
АНТІН. Ти, горличко, за мною, мов за дитиною.
СЕРЬОГА. Как і следствует верной супруге!
ГАННА. Бо ти й справді неначе дитина: ложку проковтнув та 

й наівся вже.
АНТІН. Коли душа не приймае.
СЕРЬОГА. Наплюй, брат, на душу, не потурай, да й тольки.
ГАННА. З’ідж бо ще хоч ложечку! Яж для тебе зварила кулешику, 

курчатко вкинула, ягнятка шматочок, чи може не до смаку?
СЕРЬОГА. Чудесний кандьор!
АНТІН. Спасибі, Ганночко. Як не до смаку? Алеж не можу. 

(Кашляв).
СЕРЬОГА. Е, не кашляй, — не люблю я етого.
АНТІН. Яб радніший... і то вже вдержуюсь... коли у грудях'дере 

дуже.
СЕРЬОГА. ПІто? Не кашляй, да й тольки, вот і всьо!
ГАННА. Колиб ти знав, Антоне, як мені тяжко, як боляче: ти 

кашляет, а в мене серце замирае, кровю обливаеться. Меніб 
легче на душі бул о, як би я сама хворіла, ніж бачити тебе 
слабим і не мати сили допомогти.

СЕРЬОГА. Е, хе-хе.
АНТІН. А ти не журися, не звертай уваги на мою хворобу.
ГАННА. I не гріх тобі таке говорити? Хіба ти мені чужий, хіба 

не дорожчий від усього на світі? Щож би я за людина, за 
жінка тобі бу ла, колиб байдуже дивилася на твою хворість?

АНТІН. Невже зобидилась? Не сердься.
СЕРЬОГА (гризе курча). Ну й курча, прямо карапатка, да 

й тольки, чесное слово!
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ГАННА. А змарнів як!
АНТІН. То тобі так здаеться. Ти краще подивись: я зовсім мо

лодецъ, вичухався вже... Ще трошки й одужаю. КОлиб тільки 
у грудях полегчало, а то...

ГАННА. Боляче?
АНТІН. Не боляче, а так якось... дере щось, стискае, дихати 

важко.
СЕРЬОГА (скінчив гризти кістку). А! вот так полакомився ди

чиной. Скажи міне, невестушка, і где ти етую карапатку 
достала?

ГАННА. Софія принесла ягнятка шматок і курчаток двое.
СЕРЬОГА. У такім разі, я учиню нападеніе на Калістратову дич, 

потому оченно антиресное кушания!
АНТІН. Софія, кажеш!
ГАННА. Еге!
АНТІН. Як довідаеться Калістрат, то не солодко ій прийдеться! 
ГАННА. Не довідаеться.
СЕРЬОГА. А ежелі й довідаеться, так наплювать, потому што то 

чим владіе Калістрат, принадлежитъ і нам. Ну, спасіба 
за обед.

ГАННА. На здоровячко! (Встае зза столу й прибірае).
АНТІН (теж). Спасибі, Ганю.
ГАННА. Нічого не ів, а дякуеш!
СЕРЬОГА.. I тібе, братуха, спасіба за накормленіе!
АНТІН. Вибачай, Серього, чим багаті, тим і раді.
СЕРЬОГА. Меня, брат, звини, што я у тебя как постоялецъ 

усьо одно.
ГАННА. Таке вигадай!
АНТІН. Непотрібне, брате, верзеш — миж своі, рідні, — що мое 

то твое.
СЕРЬОГА. Н-да. (Робитъ цигарку). Калістрат тож етую песню 

пойот, тольки на другой голос: говорить, што наше то його, 
та што його, то нам — дуля, да!

АНТІН. А, Бог, з ним, нехай користуеться на здоровя.
СЕРЬОГА. Ето Каін, не брат!.. (Присідае біля комина й курить). 

Што вон запойот, когда прийдьот од министра лезоруція! 
Хе-хе, послухаім!

ГАННА. А вже правда: недобрий, без серця чоловік. Я так пере-
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лякалась, як ти заслаб, що й Господи! Хвершал сказав, що 
ніяко’і наді'і нема.

АНТІН. ТГТо той хвершал? Бач, і збрехав.
ГАННА. А Калістрат і не провідав тебе.
АНТІН. Добре зробив.
СЕРЬОГА. Пущай би тольки показав носа!
ГАННА (сідае біля Антона). Ото, бач, хвершал квіточка написав, 

щоб у аптеці чогось узяти, а в мене ані шеляга за дуніею... 
Спасибі, Серьога роздобув... Гармонію та чоботи продав.

АНТІН. Невже? (Дивиться на ноги Серьозі). Так і е! Задля 
чого було?

СЕРЬОГА (сердито плюнув). Ну, й паскудное етое мадамськое 
сословіе! Нікоторого секрету нельзя сказать! Тьфу, сорока! 
(Піиіов з хати).

АНТІН. Розсердився, чи що?
ГАННА. Він прохав мене, щоб я тобі не говорила про де, а я не 

вдержалась, так ото він і розсердився.
АНТІН. Чудний чоловік!
ГАННА. Добрий, щирий чоловік... Таке чуле серце, спасибі йому. 

I байдужий: Калістрат його прогнав з батьківсько'і хати, а він 
собі байдуже... Вилаяв його добре, вікна побив. А як поби- 
вався біля тебе! і мене жалів...

АНТІН. Спасибі йому.
ГАННА. Цілісіньку ніч було просидитъ над тобою, очей не за- 

плющить. А Калістрат, — піпіла я до нього просити, щоб хоч 
у позику дав якого карбованця на лікарство — не допроси
лась, геть прогнав!

АНТІН. Ти таки ходила? Яж тебе благав, щоб... (Закашйявся).
ГАННА. Думалося: брат, зглянеться, допоможе.
АНТІН. Кращеб я помер з голоду... до кого й чого ти ходила? 

(Кашляв).
ГАННА (обіймае його й цілуе). Заспокійся... ріднісенький, заспо-. 

кійся. Тобі не можна сердитись. Прости мене, прости, 
Антонечку!

АНТІН. А—а!.. (Обіймае и). Хіба я можу на тебе, на мое сонічко, 
мое щастя, сердитись? Я не серджусь, але мені важко, боляче 
за тебе, що пішла до нього на глум, на знущання.

ГАННА. Яж не до чужого.
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ЯВА 2.

Тіж і Серьога.

СЕРЬОГА. А до нас гості ідуть.
АНТІН і ГАННА (вкупі). Хто такий? Які?
СЕРЬОГА. Відгадайте!
АНТІН. Василь Петрович?
ГАННА. Та мабуть він з жінкото. Ох лихо, а у мене й не підметено! 

(Бере віник і хутко мете).
СЕРЬОГА. Наводи, наводи парад, ето гості важні!
АНТІН. Та хто, кажи?
СЕРЬОГА. Не скажу. Я не сорока, штоб язиком тріпать, как твоя 

мадама!
ГАННА. Ось я вигляну.
СЕРЬОГА (сто'ітъ на дверях). Не, мадама, успокойтесь, потому 

у вас очінно длінний язик.
АНТІН (сміючисъ). Проштрахвилась, хе-хе-хе...
СЕРЬОГА. У розряді штрафованих состоять!
ГАННА. Ну бо, Серього, не шуткуй, пусти! (Хоче вийти за двері).
СЕРЬОГА (бере і'і за плече і садовитъ біля Антона). Мадама, 

садись!
АНТІН. Справді, Серього, хто там?
СЕРЬОГА. Антиресніі, брат, і важніі гості, не прости... А вот і они.

ЯВА 3.
Тіж, Охрім і Трохим (з горбинами і бляшаними чайниками за 

плечима, в руках великі ломаки; кланяються).

ОХРІМ. Антону Овменовичу і всьому чесному семействію, здра- 
стуйте!

ТРОХИМ. 3 вівторком.
АНТІН. Здрастуйте!
ГАННА. Здрастуйте.
СЕРЬОГА. А приятелі! (Чоломкаетъся). Каким ветром занесло?
ОХРІМ. Звесно, когда чоловік образуеться, то в його в серці і в го

лов! зовсім друга совість получаеться... так сказать...
ТРОХИМ. Без нікоторого чувствія!
АНТІН. Що скажете?
ОХРІМ. Антоне і ти Ганно! Дозвольте нам слово говорить і вислу - 

хайте нас.
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ТРОХИМ. Зділайте милость!
АНТІН. Ну?
СЕРЬОГА. Валяй, ребята, депортуй!
ГАННА. Кажіть.
ОХРІМ. Так как ми, стало бить, ідьом з села в разлюблений наш 

город...
ТРОХИМ. У Адссту!
ОХРІМ. I Бог зна, чи доведьоться нам вже побачитись,. так ми 

хочем прощенія од вас получить...
ТРОХИМ. За гріхи невольні.
ОХРІМ. I просимо тебе, у цім разі простити нас, (низько кла- 

няетъся), що ми здались на лудаві речі Калістратові...
ТРОХИМ (кланяючисъ). I тебе зобідили.
АНТІН. Нехай вам Господь простить, а я прощаю.
ТРОХИМ. I вдруге.
АНТІН. Бог простить.
ТРОХИМ. I втрете.
АНТІН. Бог простить.
ОХРІМ. Тепер поцілуемось! (Цілуютъся з Антоном). I ти, Ганно, 

прости нас!
ГАННА. Бог простить.
ТРОХИМ. I мене прости! (Теж цілуютъся).
ОХРІМ. I ти, Серього!
СЕРЬОГА. Да ми уже разов десять цілувались.
ОХРІМ. Поцілуешся, брат, і больше.
ТРОХИМ. Когда совість заворушиться.
АНТІН. Сідайте.
ОХРІМ. Значиться, прощаеш? Не сердится?
АНТІН. Годі, об тім уже час і забути!
ТРОХИМ. Тогда сядемо. (Сідаютъ).
СЕРЬОГА. Да ви у походной амуниціі?
ОХРІМ. Звесно, как у дорогу. Антоша, дозволь нам у тебе по ру- 

мочке винить.
ТРОХИМ. Гріхи змить.
АНТІН. Виж знаете, що я не то, так у мене й горілки не водиться. 
СЕРЬОГА. Да-а, — грусно!
ОХРІМ. То вже не твоя печаль, — ти дозволь.
ТРОХИМ (достае з кишені пляшку). У нас своя! хо-хо-хо...
АНТІН. Пийте на здоровя.
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СЕРЬОГА. Молодця, приятелі!
ОХРІМ. Нам румочку, як що е, дайте.
ТРОХИМ. Та закуски.
СЕРЬОГА. Румочку, со вдовольствіем! (Достав з мисника чарку).. 
АНТІН. Ганно, може е що закусити, то подай.
ГАННА. Ось хлібець та ягнятка шматочок. (Ставитъ на стіл).
СЕРРЬОГА (тихо). Положим, ягнятко не про них, етим продуктом 

я й сам полакомлюсь. (Відноситъ назад).
ОХРІМ (наливав). Будьмож здорові. Нам легко! дороги, а вам 

доброго здоровя. (Пе й дав Антоновъ).
ТРОХИМ. I всякого благополучія!
АНТІН. Спасибі, я не ню.
СЕРЬОГА (бере пляшку від Охріма). Пусти! Ех, скляночка род

ная мамочка! Давно вже я з тобою не видался і очінно даже’ 
соскучался. (Пе).

ОХРІМ. Випий хоч ти Ганно.
ГАННА. Е, ні, спасибі.
ТРОХИМ. Давай швидче мені!
ОХРІМ. От, когда ти простив нас, какось легше зробилось. (Нали

вав, пв й дав Трохимові).
ТРОХИМ. На душі просвітленіе.
АНТІН. Всі ми грішні. Скажіть мені краще, чого ви не сидите на 

селі, а претесь у город?
ОХРІМ. Нам тут не місто, промежи мужиччом!
ТРОХИМ. Не своя кумпанія.
СЕРЬОГА. Кака жисть образованим на селі?
ОХРІМ. Ето верно!
ТРОХИМ. Без нікоторого убіжденія!
АНТІН. А пашпорти добули?
ОХРІМ. Пашпорти? От... от... от ти подумай, яке це діло, як нас 

обдурено, обморочено! Ми как і згодились узяти гріх на душу, 
то білыпе за те, щоб пашпорти получити.

ТРОХИМ. На казьонний щот!
ОХРІМ. I как чесніі люди, — усьо по договору, як слід, сповнили. 

Думали: старшина, начальник, то й не збреше, аж він 
он який!

ТРОХИМ. Шарлатан!
СЕРЬОГА. Образованую публику обдурив! Хе-хе-хе...
ОХРІМ. Хтож його знав.
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ТРОХИМ. Що він мошенник!
АНТІН. Якж^ ви відважуетесь іти без пашпортів?
ОХРІМ. Не первина! Нам аби до Терашполю.
ТРОХИМ. А там — плювать!
СЕРЬОГА. I деньог роздобули?
ОХРІМ. А ні Боже мой!
ТРОХИМ. Шага щербатого нема!
ГАННА. Якже то в таку далеку дорогу та без копійки?
ОХРІМ. 3 деньгами й дурень дойдьоть!
ТРОХИМ. Ми обійдемось.
АНТІН. Істиж треба щонебудь? Дорога не близька.
ОХРІМ. Темного люду до чорта — де випросимо, а де й самі роздо- 

будемо.
ТРОХИМ. 3 божою поміччю!
АНТІН. Бодай вас!
СЕРЬОГА. А ребра за ето не полічуть вам?
ОХРІМ. Конешно, без цього не обходиться.
ТРОХИМ. Ми звичні.
СЕРЬОГА (бере пляшку й хитае). Вдивительная бутьолка! Зда- 

йоться й не пили, а нема!
ОХРІМ. Скажи мені, Антоне, чого ти занедужав?
АНТІН. Так, хворість... Хіба я один хворію, чи що?
ГАННА. То все спасибі братікові та добрим людям!
ОХРІМ. Ну, вже правда! Хороший брат, нічого сказати! 
ТРОХИМ. Каінська душа!
СЕРЬОГА. Камчадал!
ОХРІМ. Охо-хо-хо... Хороший ти, Антоша, чоловік і серце добре, 

і голова не порожня...
АНТІН. Що?
ОХРІМ. Ось послухай мене, мого совіту: покинь к бісу це село, 

тікай звідсіль, заплющивши очі, тікай!
СЕРЬОГА (куритъ і балакае щосъ з Трохимом та Ганною). Веліко- 

лепно! хе-хе-хе...
АНТІН. Чогож мені тікати? (Смгетъся).
ОХРІМ (чуло). Сміешся? Ох дивись! Невже ти сам не помічаеш, 

що ти лишній тут декому, ну, як то кажуть, не до міста. 
Прошу тебе, голубчику, кинь це село к бісу, кинь, бо пропа
дет, або пяницею зробишся, або з голоду під типом помреш, 
або ще сам собі смерть заподіеш!
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АНТШ. Бодай тебе, Охріме, таке вигадаеш!
ТРОХИМ (балакае з Серъогою, тихо). У нас совість не продажня. 
ОХРІМ. Таким людям, як ти, голубчику, нема місця на світі, нема!

Послухай, спасибі скажет! Я чоловік бувалий, бачив світа 
доволі... по етапу вже пять разів ходив!

ТРОХИМ. Та не бреши бо — три рази!
ОХРІМ. Пять!
ТРОХИМ. Не зав давайся — три!
ОХРІМ. Е, так ти брехні мені завдавати! Га? (Достае з халяви 

кінжала і заміряеться).
ГАННА. Ох, Божеж мій!
АНТШ. Охріме, іцо це ти? (Схопився).
СЕРЬОГА. Пожалуйста, без кровопролитія. (Відіймае кінжал).
ОХРІМ. Чогож він... За правду папашу заріжу!
ТРОХИМ. Цехай вже й пять.
ОХРІМ. Тож то!
ГАННА. I як таки можна... У мене аж у грудях похололо!
АНТШ. Еге, палкий!.. Бач, Охріме, Ганна перелякалась.
ОХРІМ. Не пужайтесь, нам не первина... У нас, у Адесті, на на- 

бережній...
ТРОХИМ. I в ночлежному...
ОХРІМ. Як що — зараз кінжал. Це наш закон і суддя. Антоша, 

братіку, уваж мені: возьми ти цього діявола собі на спомин 
від мене. (Показуе на кінжал).

АНТШ. Спасибі, не треба.
ГАННА. Господь з ним!
СЕРЬОГА. Свиней колоть великолепна штука! (Розглядае 

кінжал ).
ОХРІМ. Ну, ну... возьми, бо я чоловік одчаяноі жисті... На спомин, 

потому, как я тебе зобідив — у мене душа болить. Возьми, 
пожалуста. Я його беріг, а тобі віддаю... Мені грек, Спірка, 
подарував, а я — тобі дарую...

ТРОХИМ (Серъозі). Украв на гречеському нараході!
СЕРЬОГА. Та ну? (Балакаютъ).
АНТШ. Коли вже ти так хочеш, то спасибі!
ОХРІМ (цілуе Антона). Благодару! Спасибі, що взяв! Тут же 

й кінжал! Вогонь, один вогонь! Я й брився ним.
ГАННА. Не треба, не бери, Антоне!
АНТШ. Просить же чоловік, бачиш.
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ОХРІМ. Троша, рушаймо. (Піднімаетъся).
ТРОХИМ (надівае торбу й наспівуе: „Два гренадьори”).
ОХРІМ. Прощай, Антоша. (Цілуе). Зоставайся здоровий, та не 

гербуй моею норадою!
АНТІН. Щасливоі дороги!
ТРОХИМ. Не поминай лихом! (Цілуетъся).
ОХРІМ. Прощай, Ганно!
ГАННА. Прощавайте!
ТРОХИМ. Зоставайся здорова!
ОХРІМ. Серього, друг... Е! Гірко з тобою розставатись, та нічого 

не вдіеш! (Крізъ слъози). Прощай! (Цілуетъся).
ТРОХИМ (витирае очі). Прощай!
СЕРЬОГА. Я вас проведу, приятелі моі.
АНТІН. Забіжиш, Серього, до Дмитра Панченка та скажет йому, 

щоб зараз до мене прийшов — діло е.
СЕРЬОГА. Ат лично, зайду!
ОХРІМ. Серього, на прощания зкомандуй марша.
СЕРЬОГА. Хе-хе-хе!.. Рота стройся. (Охрім з Трохимом рего

чу тъся). Смирно! (Стае попереду). Шагом арш! (Заводитъ 
пісню, Охрім і Трохим співаютъ і виходятъ).

ЯВА 4.
Антін і Ганна. (Сміютъся).

ГАННА. Тай кумедніж вони! Так собі вдвох і водяться, не розлу- 
чаються!

АНТІН (сміетъся). Приятелі, бач.
ГАННА. Охрімова жінка навіть радіе, що він іде з дому.
АНТІН. Яка ій користь з нього? До роботи його бракуе — розо

реніе домові, тай тільки. Пропащі вони люди!
ГАННА. Ото позавчера чи що, так Охрім жінчину запаску заста- 

новив у Берка.
АНТІН. Невже?
ГАННА. Ій же Богу! Там що тільки попадеться під руки — все до 

Берка тягне, не розбіра!
АНТІН. Ото ще Берко — короста на селі! Колиб Бог допоміг 

швидче одужати, так треба буде взятись за нього, викурити 
з села!

ГАННА (витягла кінжал з піхви і розглядае). На що бо ти,
5
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Антоне, узяв його? А гострий який, аж страшно! (Кладе 
на. стіл).

АНТІН. Причепивсяж. Ти, Ганю, будет на тому кутку, то занеси 
його Охрімовій жінці, — вона може продастъ кому — семи- 
гривеника якого вторгуе.

ГАННА. А справді. (Обіймае Антона). Антонечку, що я мала тобі 
сказати? Дружино дорогая, скажи бо мені, не крийся, яж тобі 
не чужа...

АНТІН. Що таке?
ГАННА. Від чого у тебе хворість?
АНТІН. Ти знов за свое?
ГАННА. Не добрий ти, Антонечку. Он Охрім питав у тебе про це, 

і пому здаеться, що твоя болість не безпричинна.
АНТІН. Таке вигадай! Щож то, ио твоему я не повинен хворіти? 

Хіба я не така людина, як усі?
ГАННА. Чудно якось, що як тільки випустили тебе зпід арешту, 

так зараз ти й почав хворіти. Мені на думку спада, що тебе 
побито?

АНТІН. Господь з тобою!
ГАННА (зазираючи йому в очі). Знает, Антоне, якби я допевни- 

лась, що тебе побито, то ирисягаюсь, оцимиб руками зада- 
вилаб того, хто зобідив тебе!

АНТІН (пригортаючи до себе, цілуе). Ач яка добра та люта! 
(Сміетъся). Киньмо про це.

ГАННА. Антоне, виідьмо справді звідсіль.
АНТІН. Чого так?
ГАННА. Яке наше тут життя? Сам же бачиш, що білыпа поло

вина людей наважилась проти тебе.
АНТІН. Байдуже. Цікавість життя, Ганю, в боротьбі.
ГАННА. Серце мое віщуе страшне щось: ніби з нами мае бути не- 

добре що... Оце задумаюсь коли — і мені здаеться, що ніби то 
стоімо над якоюсь безодною.

АНТІН. У тебе все якісь чорні думки. Поміркуй сама: можу 
я розлучитись з сво’ім селом? Вонож мені рідне, дороге. Це 
село для мене батько й ненька, це село мене ростило, догля- 
дало, ати хочет, щоб я, мов невдячна дитина, кинув своіх 
батька й неньку? Ні, Ганю, тут я родився, тут і помру.

ГАННА. Бідпий, скільки ти перетерпів через мене.
АНТІН. Що ти, Бога бійся!
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ГАННА. Калістрат, та й покійна мати білыл обурилась на тебе 
за мене, що взяв мене, наймичку, бідну.

АНТІН (зітхаючи). Ім, бач, здавалось, що щастя у багатстві, 
А я хіба зазнав би того щастя з багатою та нелюбою? Ні. Та 
й яке багатство, які скарби зможуть зрівнятись з щастям 
у коханні? О, я багатир, великий багатир! (Обіймае і'і). У мене 
е дружина, котра мене кохае. Я багатший над усіх, я щасли- 
вішій над усіх! (Кашляв).

ГАННА. Не хвилюйся, Антонечку. Можеб пішов на повітря?
АНТІН. Я тут... подай мені книжку, я почитаю, а ти швиденько 

збігай до Павла, та й до Степана зайди, скажи, що я прохав, 
щоб зараз приходили до мене.

ГАННА (подав книжку). Добре.
АНТІН. Скажи: важне діло маю громадське.
ГАННА. А ти ляж, спочинь.
АНТІН. Йди, йди та не барись. (Ганна пгшла).

ЯВА 5.
Антін, далі Калістрат.

АНТІН (розгортав книжку і тихо читав, іноді кашляв. Калістрат 
показувться у вікні й добру хвилю стоітъ мовчки).

КАЛІСТРАТ (у вікні). Здоров, Антоне!
АНТІН (здивовано). Калістрат? Здоров, брате!
КАЛІСТРАТ. Дивно, що я до тебе перший прийшов, га?
АНТІН. Дивно, брате!
КАЛІСТРАТ. Не діждався, бач, тіеі чести, поки ти до мене прий- 

деш. У хату зайти можна?
АНТІН. Заходъ. (Сам). Чого це він?

ЯВА 6.
Антін і Калістрат.

КАЛІСТРАТ (увіходячи). Здоров в хаті!
АНТІН. Спасибі. Сідай.
КАЛІСТРАТ (сіе). Як здоровя?
АНТІН. Хвалити Бога.
КАЛІСТРАТ. Дай-но, той... як його... ну... води напитись.
АНТІН. Зараз. (Взяв кухоль і пішов у сіни).
КАЛІСТРАТ. Вичухався! I казав анахтемським вірам, щоб добре

*
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в гості, так ні! Тепер знов з ним возись. Живуче проклято, 
мов кошеня!

АНТШ (увіходить і подае кухолъ). Водиця свіжа, оце тільки 
Ганна принесла... На добре здоровя!

КАЛІСТРАТ (ніби пе). А той... мм... Ганна де?
АНТШ. Пішла до сусідів.
КАЛІСТРАТ. Сідай та побалакаемо. (Антін сідае). Я до тебе, 

Антоне, щоб по братерськи побалакати.
АНТІН. Говори.
КАЛІСТРАТ. Чи не час би нам кинути іграшки!
АНТІН. Які?
КАЛІСТРАТ. Такі... Прямо від людей сором, що ми, рідні брати, 

а живемо мов вороги!
АНТІН. Я тобі не ворог.
КАЛІСТРАТ. I я теж не ворог тобі. Кинь своі витребеньки, по- 

грався й доволі, переходъ у свою хату, будемо вкупі працю- 
вати: і мені логче бу де, та й тобі... Житимеш по хазяйськи, 
не так, як тепер живеш, мов старецъ, не знатимепі нужди.

АНТІН. Мені, брате, й тут гаразд!
КАЛІСТРАТ. Гм... Гаразд? Тиж не сам, у тебе жінка е, ти по

винен для не! дбати, щоб вона бідности та нужди не знала.
АНТІН. Ганна цього не боіться. Нам, брате, з нею і в цій бідній, 

чужій хатині і надто хороше! А що з того, що я перейду 
в свою хату? Жити з тобою в купі і що день сваритись? Що то 
за життя буде? Я собі живу тут тихенько, мов у Бога за две- 
рима: ні лайки, нічого такого в цій хаті немае... в цій, бідній, 
хатині мій рай.

КАЛІСТРАТ. Чогож сваритись? Не йди насупроти мене, не ста
вай мені поперек шляху!

АНТІН. Я супроти тебе не йду. Ти робиш свое діло, ая — свое. 
Твоя вдача, твоі мріі — багатіти, яко мога білыпе. Яким по
битом багатіти, тобі однаково, ти зад ля цього з годен шкуру 
здерти з другого, аби користь була тобі! Моіж мріі, моя мета, 
щоб усі ми жили в рівні, як рівні перед Богом, щоб не знали 
нужди, не вмірали голодною смертю!

КАЛІСТРАТ. Це дурниця, цього не можна!
АНТІН. Чому не можна?
КАЛІСТРАТ. Сам Бог сказав: „иншому талан, а иншому два”.
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АНТШ. Не Бог, — люда сказок, та від сорому на Бога ввернула. 
КАЛІСТРАТ. Але цього кіколи, пока світ соиця, не буде, щоб 

люди зрівнялись!
АНТІН. Може й не буде, алеж я від своіх мрій, від почуття свого 

серця не відступлюсь!
КАЛІСТРАТ. I це останнв твое слово? 
АНТІН. Останнв, брате!
КАЛІСТРАТ. Так. (Павза). Останнв кажеш?
АНТІН. Еге.
КАЛІСТРАТ. Ну, так от що: переходъ у свою хату 1 живя собі,- 

тільки з умовою: коли не хочеш йти поруч во мною, то щоб 
не мішав мені в замірах і ділах, не крутив громадою! Що тобі 
до них?

АНТІН. I на це не можу з годились.
КАЛІСТРАТ. Не можеш? (Павза. Сниженіе). Я хочу на другий 

рік узяти на аренду громадський млин і громада згожувться 
зоставити за мною за туж ціну. Так подай слово, що не бу
дет мішатись до цього.

АНТІН. Такого слова подати не можу.
КАЛІСТРАТ. Чому?
АНТІН. Тому, що це корисно для тебе, а громаді втрата і твоя ко

рпеть ляже тягарем на бідний люд,
КАЛІСТРАТ (скочив і сердито похожие по хаті. Павза. Шдходитп 

до Антона). Антоне, я тобі віддам твою настану ябож силачу, 
ще до того грошей карбованців в пів тасячі дам, тіль-ки щоб’ 
ти виіхав з цього села!

АНТІН. Рідного села я не покину — ноно дорожче грошей, 
КАЛІСТРАТ. Може мало? Сімсот дам!'
АНТІН. Тиб може і дав, та я не візьму,
КАЛІСТРАТ (усе дужче скажете). Тисячу!' (Павза).- Тисячу!-' 

Не зтожувшея?
АНТІН. Дивно» мені, брате, що ти моі замііри, моо перце, почуття,, 

навітъ уеього мене хочеш купити за грошіі,
КАЛІСТРАТ. Тисячу двіеті! Тільки теть в села, б©> ти липшій мепіі, 

Розумівш, лишній!
АНТІН. Розумію, але я собою» не баришую», I колиб ти зіібра® 

а уеього світа всі бататства, всі розкоші, ирииііс би меиіі исіі,- 
що е на світі, каміння самоцваітні, то» й тодііб я ие запродайся!! 

КАЛІСТРАТ. Останнв слово: згожувшея?
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віки

Роз-

жеж? (Відразу!) Неживий! 
Антона). Що я ] ж 
дивіться на мене... не хочу., 
проклятий ч 
де шан...

(Іде
і ба-

АНТІН. Ні! л .
КАЛІСТРАТ. Ні? (Скажено хапае шапку). Так яж тебе докона . 
АНТІН (піднявся). Дурниця, брате. Вже облизня впіимав раз, 

впіймаеш і вдруге!
КАЛІСТРАТ. Побачимо! У мене гропіі — сила! А в тебе якісь 

марні мріі. Присягаюсь, що нічого не пошкодую, а здихаюсь 
тебе, добюсь свого. (Йде до дверей).

АНТІН, Не лякай, я не з полохливих. А от що я тобі скажу: 
колиб я захотів здихатись тебе, то одно, чуеш, тільки одно 
мое слово і ти брязкав би ланцюгами.

КАЛІСТРАТ (з призирством). Блазень, щеня паску дне! 
АНТІН. Ти думает, я не знаю, що хвороба моя твое діло. Ти 

підмовив, щоб мене побили.
КАЛІСТРАТ. Докажи, коли знает!
АНТІН. I докажу! Земський уже знае. Дивись, щоб за старшиною 

не пішов!
КАЛІСТРАТ (сціплюе кулаки). Мм... 
АНТІН. А друге: стіжки, хіба не знаемо, що ти сам підпалив?

Хліб погнив, а тобі треба було штраховку ио лучити!
КАЛІСТРАТ. Так? (Важко дихае).
АНТІН. Так, мовчи краще!
КАЛІСТРАТ (підбігае до Антона і хапае його за шию). На 

заціплю!
АНТІН. Геть! (Відпихае його, але не може. Борютъся). 
КАЛІСТРАТ (звалив Антона і давитъ колінами в груди). 

чавчу як гадину!
АНТІН. Калі...6грши<Д трр... бра... а... те... нус... бр... ат... 
КАЛІСТРАТ (піднявся). Тьфу!.. Трохи до гріха не довів!

й зупиняетъся у дверях). Слухай, дяволе! (Повернувся
читъ що Антін лежитъ нерухомо). Антоне! (Тремтяче). И... 
Антоне’ (Підходитъ). Анто... (Прислухаетъся до грудей). 
Невже? Не беться... Що воно? (Торкае). Антоне!.. Боже, нев- 

- (Стоітъ на вколішках бгля 
наробив? Що я наробив? А очі, очі які! Не 

 п?”у.. не треба... О, Каін я, душогуб
й! (Піднявся). Щож тепер? ІНвидче, геть... Шапка...
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ЯВА 7.

Тіж. Ганна, писар, Серьога, Прокіп з папером в руках і инші.
ГАННА (за кулісами). I ви до нас, Василю Петровичу?
ПИСАР (теж). До вас же.
КАЛІСТРАТ. Ідуть? Сюди ідуть? (Став біля столу; тремтитъ).
ПРОКІП. То я запрохав іх до себе, щоб відписати синові. (Вхо

дятъ). Аж прийшли, а чорнила нема, так ми до вас.
ГАННА. Заходьте, заход... (Побачивши Каліетрата, здивуваласъ). 

Калістр... (Побачила Антона й кинулась до нъого). Що з ним? 
Помер? (Ридаючи впала на трупа).

СЕРЬОГА (кину вс я до Антона).
ПИСАР. Добідувався, сердега.
КАЛІСТРАТ (тремтяче). То я... ненароком... Еге... мм-мій гріх. 
СЕРЬОГА (підводячисъ). Ти?
ГАННА. Ти? Ти вбив його? О, защож ти, супостате, відняв у мене 

мое сонечко! Кращеб вирвав з грудей мое серце... (Припадае 
до тіла). Антоне, друже мій! (Ридае).

ПИСАР. Вяжіть його! (Люди кидаютъся до Каліетрата). 
СЕРЬОГА. Каіне, що ти наробив?..
КАЛІСТРАТ (хапав кінжал). Ге-еть! (Люди відступаютъ). О, мер- 

зота погана! Ви раді, що зо мною гріх скоівся? Раді посмія- 
тись над! мною? Не діждете! Над трупом моім посміетесь!.. 
Не вам мене судити! (Ве себе в груди кінжалом і паде).

Завіса.

Рещісерсьці \)ваги.
В доповнення до декораціі. зазначеноі автором, подаемо такі необхідні 

уваги: Декорація першоі й другоі діі — хата господаря простора, двері просто 
.до сіней, а двері направо у світлицю; мисник стоіть коло вихідних дверей з лі- 
вого, а піч з правого боку в кутку між обома дверйма. На перед! сцени з лівого 
боку головний куток (покуття), тут стоіть стіл а на стінах в кутку (на одній 
стіиі, бо друга звернена до публики) образи завішані рушниками. Попід стіну 
за столом і далі лавка, в стіні вікно; лавка стоіть і попід другу стіну від біч- 
них дверей до сцени.

Декорація третьо'і діі — простора кімната волости, з правого боку на пе
ред! сцени стіл причілком до сцени. На стіні поруч стола — портрети царя 
Миколи II. та всяких достойників. 3 лівого боку від сцени стоять лавки, а далі 
в лівій боковій стіні вихідні двері, через які увіходять люди.
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Четверта дія проходить в бідній хаті Антона. Хата невелика, бідно обста
влена. Обстанова приблизно така, як у першій діі, лавка лише за столом, а пе
ред столом ослін. Нема бокових дверей, а лише вихідні.

Вся обстанова хати' в 1, 2 і 4-й діі, мае бути стилева: рушники (лише 
коло образів). мисник (бажано, аби в хаті Маляренків і Антона були мисники 
ріжні: перший багатше змайстрований, а другий бідніше: менше. різьби й про- 
стіше зробленоі), піч (але піч у хаті Маляренків білыпа, парадніша, в Антона 
менша й бідніша).

Соломгя Маляренчиха, стара, бадьора жінка, одягнена просто, але не бі
дно: нова, чорна запаска, в чоботях, на голові добра хустка.

Калістрат — високий, русявий, з рудою невеликою бородою і такимиж 
вусами; обличчя й очі завсіди похмурі; зодягнений в нові, чорні штани, нові 
чоботи, на плечах нова, чорна з доброго селянського сукна свита; підперезаний 
зеленим поясом. Постава тверда й рішуча; в ході й рухах відчуваеться пев- 
ність себе.

Антін — мелодий парубок, чорнявий, гарний, лице чисте, біле, невеликі 
чорні вуса; виг ляд обличчя лагідний, мягкий, взагалі у всій постаті Антона 
відчуваеться мягкіеть, лагідніеть в обходженню, але заразом і духова твер- 
діеть та рішучіеть; зодягнений в чорні, нові штани, нові чоботи, чиста, вишита 
сорочка з червоною стрічкою в ковнірі. Так у першій діі. Далі приблизно той 
самий одяг, але вже ношений; вигляд обличчя поважний, задуманий. У воло
сти зодягнений ще й у свиту, підперезаний червоним поясом; в руках і у всій 
постаті гордіеть, рішучіеть, протест. В останній сцені — блідий, цілком хорий, 
лише в очах давня лагідніеть і мягкіеть і повна всепрощения любов; в розмові 
з Калістратом при всій протилежности характерів і фізичній слабости Антона 
відчуваеться непереможна духова сила.

Серъога Маляренко — високий мужчина, русявий, голене обличчя й неве
ликі вуса; добре, щире й безпечне лице; повна незалежніеть вдачі й через те 
свобода в рухах і у відносинах. Вате, коли протестуе, то повний гніву і при- 
зирства. Кого любить і поважае — до того повний довіря і щирий до само- 
жертви. Краса духа виявляеться лише тоді, коли дае Ганні свій годинник, а та 
кож в останній діі, коли його саможертву для Антона виявила дружина остан- 
нього. Роля Серьоги дуже трудна, бо в його постаті підкреслюеться не лише 
комізм його зломаноі в москалях натури, але заразом і тратбзм духового на- 
слідства через родинні обставини та московську „культуру11.

Волосний старшина — високий, чорний селянин, у чорних чоботях, в чор- 
ній підперезаній свиті зеленим поясом; на шиі підчас виконування обовязків 
старшини (у волости) знак старшини на ланцюгу.

Волосний писар — високий, чорнявий мужчина, мягкоі, лагідноі вдачі; 
зодягнений в чорне маринаркове убрання, штани навипустки, на ногах 
черевики.

Софія, Калістратова жінка — безвольна, забита, але добра у відносинах 
до братів чоловіка; одягнена просто, як молодиця.

Ганна — спершу наймичка у Каліетрата; — зодягнена простенько, але 
чисто, чепурно.

Сторож при волости — затурканий селянин, одягнений у старі чоботи, 
старі чорні штани й стару свиту.

Селяни у волости на суді одягнені в чорні свити, трохи пяні, крім тих, 
що глухо протестуютъ.
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12. Іван Тобілевич (Карпенко-Карий), Розумний і дурень.
Комедія на 5 дій. Львів, 1923. (Дир. льв. пол. 4/Ѵ1 1925 
ч. 1284/ст. 497/25)...................................................... ....................... .• Г-

13. Кропивницъкий М., Пошились в дурні. Жарт на 3 діі. 
Львів, 1923. (През. Нам. 18/11 886, ч. 11308. — Дир. львів. пол.
ч. 27591/886).............................................................................................. V-



14. Іван Тобілевич (Карпенко-Карий), Наймичка. Драма
в 5 діях. Львів, 1924. (През. Нам. 9/10 888, ч. 10682. — Дир. 
львів. пол. ч. 23687/888)...................................................................

15. Іван Тобілевич (Карпенко-Карий), Батькова казна 
(Гріх і покаяния). Драма на 5 дій. Львів, 1924. (През. Нам. 
13/10 1905, ч. 12799 і Дир. львів. пол. ч. 41898/905) ....

16/17. А. Л. Суходолъський, Хмара. Драма у 5 діях зі 
співами, хорами і танцями

18/19. Іван Тобілевич (Карпенко-Карий), Чумаки. Коме
дія в 4 діях. 3 додатком: Режісерські уваги. (Дир. льв. пол. 
ч. 497/ст.)................................................................................................

20. Котляревсъкий Іван, Наталка Полтавка. Украінська 
опера в 2 діях. (Дозв. През. Нам. 2/4 864 до ч. 5151 і Дир. 
льв. пол. до ч. 7939/864)...............................................................

Партитура до „Наталки Полтавки" на спів і фор- 
тепян • ................................................................................................

21/22. Батраки, драма на 4 діі. (Дозв. През. Нам. 23/ІѴ 
1911. до ч. 4661. і Дир. льв. пол. до ч. 22751/911) . . . .

23. Гоголь, Одружіння. (Переклад О. Пчілки). Комедія 
в 3 діях. Львів, 1926. (Дозв. Дир. льв. пол. з 15/ХП. 1921.)

24/25. Іван Франко, Учитель. Комедія в трьох діях. 
3 додатком: Режісерські уваги. (През. Нам. 13/Ѵ 894 ч. 5016. 
Дир. льв. пол. 13504/894)

26. Вячеслав Будзиповський, 3 живого медведя. Псса 
в трьох діях. 3 додатком: Режісерські уваги

27. Кухаренко-Старицький Чорноморці. Оперета у 3-ох 
діях (Пр. Нам. 5/ХІ 1881, ч. 9458. Дир. льв. пол. ч. 27497/881)

Партитура до „Чорноморців" на спів і фортепян
28. Л. Янчук, Внхованець. Народня комедія в 3 ох діях 

зі співами і танцями (Пр. Нам. 1/ХІІ 1890, ч. 12343. Дир. льв. 
пол. ч. 30396/890)

29. С. Васильченко, На перші гулі. Жарт на одну дію.
3 додатком: Режісерські уваги

30. В. Товстонос, „За друзі своя“. Драма на 5 дій. 3 до
датком: Режісерські уваги (Пр. Нам.4/ІХ 1911, ч. 15539. Дир. 
льв. пол. ч. 50683/911) 

31. С. Васильченко, Куди вітер віе. Малюнок на 1 дію 
3 додатком: Режісерські уваги (Дир. пол. з 12/ХІІ 1920) .

32. Іван Тобілевич (Карпенко Карий), Сто тисяч Ко
медія в 4 діях (Пр. Нам. 13/111 1892, ч. 2510. Дир. льв. пол 
ч. 7789/892) . ...........................................................

33. Борис Грінченко (В. Чайченко), Нахмарило. Комедія 
на 4 діі. Львів, 1928. 3 примітками. (Пр. Нам. 11/7 1896, ч. 
6636. Дир. льв. пол. ч. 28886/896)

34. I. Тогобочній, Борці за мріі, Драматичні ескізи сіль- 
ського життя на 4діі. Львів, 1928. 25/7. 1922. ч. 1487/49. .
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